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DA 50 ANNI
BOVELACCI COMBINA
SAPIENTEMENTE

IL FASCINO DEL
DESIGN ITALIANO

Al MATERIALI PIU
MODERNI,

PER CREARE SOLUZIONI
INNOVATIVE

E ORIGINALI.

DAGLI STILI PIU
CLASSICI A QUELLI
PIU INSOLITI,
BOVELACCI PRODUCE
E DISTRIBUISCE

IN TUTTO IL MONDO
UN’AMPIA GAMMA

DI PRODOTTI PER

LA DECORAZIONE
D’'INTERNI E Tl

OFFRE GLI STRUMENTI
IDEALI PER IL TUO
LAVORO, OGNI GIORNO.

2 BOVELACCI

BOVELACCI HAS BEEN
COMBINING WITH
MASTERLY SKILLS

FOR 50 YEARS, THE
CHARM OF ITALIAN
DESIGN WITH MODERN
MATERIALS, CREATING
UNIQUE, INNOVATIVE
SOLUTIONS.

FROM CLASSICAL

TO ORIGINAL

STYLES, BOVELACCI
PRODUCES AND SELLS
A VAST RANGE OF
INTERIOR DECORATION
PRODUCTS, ALL OVER
THE WORLD, OFFERING
ITS CUSTOMERS

THE PERFECT

TOOLS FOR THEIR
EVERYDAY NEEDS AND
PROJECTS.



SEIT 50 JAHREN
VEREINT BOVELACCI
GEWUSST DEN REIZ DES
TALIENISCHEN DESIGNS
MIT MODERNSTEN
MATERIALIEN

UND SCHAFFT

SOMIT INNOVATIVE

UND ORIGINELLE
LOSUNGEN. VON

DEN KLASSISCHSTEN
STILRICHTUNGEN
BISHINZU
ASSERGEWOHNLICHEN
KREATIONEN: BOVELACCI

ERZEUGT UND VERTREIBT

EINE UMFANGREICHE
PRODUKTAUSWAHL
FUR DIE DEKORATION
VON INNENRAUMEN
UND BIETET IHNEN DIE
RICHTIGEN MITTEL FUR
IHRE TAGLICHE ARBEIT.

BOT Y>KE 50 JIET KOMMAHUA
BOVELACCI 1PU CO3AHMA
HOBATOPCKUX U
OPUTMHATBHBIX PELLEHNIA
YMEJIO COYETAET LLUAPM
UTATbAHCKOrO AN3ANHA U
NCMONb30BAHUE HOBEWLLINX
MATEPWAJIOB. OHA HE
TOJIBKO MPOU3BOANT U
PACIMPOCTPAHAET MO

BCEMY MUPY LLUNPOKVYIO
FAMMY TPOAYKLWW,
[MPEAHASHAYEHHYIO

N3 BHYTPEHHEW

OTAEJIKIA NOMELLIEHWN U
BbINOJIHEHHYHO B PA3JINYHBIX
CTUNAX - OT KITACCUHYECKOTIO
10 CAMOT O HEOBbIYHOIO,
HO WU BCEI'JA TOTOBA
[PELJIOXKWTE PABOYNE
WHCTPYMEHTbI, MOEAJIBHO
NOAXOAALLME ANS BALLEMN
PABOTHI.

BOVELACCI 3

KOMMAHNA DAS UNTERNEHMEN THE COMPANY L’AZIENDA






PB 110 LS

WEIL BOVELACCI TRADITION HAT.

Bovelacci reprasentiert seit 50 Jahren weltweit den
italienischen Stil flir anspruchsvolle Innendekoration.

Ein langer Werdegang, der aus Leidenschaft, Erfahrung,
technologischer Forschung und ausgezeichnetem Dienst
besteht.

WEIL BOVELACCI FUR SIE DA IST.

Die umfangreiche Produktauswahl von Bovelacci enthélt
verschiedene Linien fur jede Art von Bedarf und Stil:
Asthetikelemente des griechischen und rémischen Klassiszismus
treffen auf moderneres und zeitgendssischeres Design.

AUFGRUND DES AUSGEZEICHNETEN QUALITATSMANAGEMENTS.

Es kommen nur erstklassige Werkstoffe zum Einsatz und die
Linien sind zur Gewahrleistung bester Zuverlassigkeit und
einfacher Anwendung gedacht.

WEIL BOVELACCI IN DEN SCHONSTEN HAUSERN DER
WELT VORZUFINDEN IST.

Cottages, Chalets, Landvillen, Penthousewohnungen,
Landhéauser, Aimhitten, Mansarden, aber auch kleine
Gebdudejuwele: Bovelacci sorgt seit jeher mit unvergleichbaren
Materialien und Linien fur die auBergewohnliche Gestaltung von
AuBen- und Innenbereichen.

Bovelacci

e —
initaly

[TOTOMY HTO Y KOMMAHWI ECTb UCTOPUA, KOTOPYIO BAM PACCKA3AT.

KomnaHus Bovelacci yxe 6onee 40 neT npeacTaBnseT Ha
MEXAYHAPOAHOM YPOBHE UTANIbSHCKMIA CTUMb BO BHYTPEHHEN
OTAEJSIKE MOMELLEHMIA BbICOKOr0 Knacca. [lonrui nyTb yBNeYEHHOCTH
HaLLWM AesoM, OMbITa, TEXHONOMMYECKNX UCCNE[0BaHMIA 1 Ka4ecTBa
00CNy>KNBaHKS.

MOTOMY YTO KOMIMAHWA MOACTPAUBAETCA MNOL BAC.

LLInpokas ramma npoaykumuv komnanum Bovelacci Bkntoyaet B cedst
n3nenus, yAoBNeTBOPAIOLLME Nto6bIM MOTPEOHOCTAM 1 FapMOHMPYHOLLNE
C 0601 06CTAHOBKOW. OCTETMKA MPEYECKOr0 1 PUMCKOro Kraccuumama
nepenneTaeTcs C KOHUENUWel COBPEMEHHOTO An3aiHa.

MOTOMY YTO MMEET MNMPEBOCXOAHOE KAYECTBO

cnonb3yroTest ToNbKO BbICOKOKAYECTBEHHbIE MaTepuarbl, 1
MPOAYKLMS pa3pabaTbiBAETCs C YHETOM rapaHTM HAAEXKHOCTY U
WUCKMKOUMTESbHO MPOCTOThI B MPUMEHEHMH.

MOTOMY HYTO HALLA NMPOAYKLMA UCTOJIb3YETCA B
CAMbIX KPACKBbIX [IOMAX MO BCEMY MUPY.

KoTtTemxu, Wwane, 3aropofHble BUAbl, aTTUKKW, CEMbCKIE AOMA, XMXKMHbI
B ropax, MaHcapzbl v Jaxke ManeHbkie XXEMYyXWHbI CTPOUTENBHOTO
MCKYCCTBA: koMNaHus Bovelacci mpuaacT HeMoOBTOPUMOCTb BHYTPEHHEMY
11 Hapy>KHOMY y6paHCTBY, 6narofapst MCnoNb3yeMbiM MaTepuanam U Hu ¢
4eM He CPaBHUMbIMM KOMAEKLMAMI NPOJYKLMM.

BOVELACCI
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PB75 RV rovere - oak | pag. 77
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Le cornici in poliuretano per rifiniture d’interni
Polyurethane mouldings for interior decoration
Zierprofile aus Polyurethan zur Innendekoration

[AMHTYCbI M3 NONMypeTaHa Anst BHYyTPEHHEN 0TAenku

BOVELACCI
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Eleganza e tradizione per questa linea di cornici,
colonne, decorazioni, lesene e tutte le altre
finiture dell’arte classica, perfette per ambienti
dalle atmosfere d’altri tempi.

Elegance and tradition blend in this line of mouldings,
columns, decorations, pilasters and other finishing
elements typical of classical art, and perfect for old
fashioned environments.

Classicstyl
C 3040 | pag. 23

Classicstyl
C 3005 | pag. 20

= EEERE

Eleganz und Tradition fir diese Auswahl an Leisten,
Saulen, Dekorationen, Lisenen und anderen
Ausfihrungen der klassischen Kunst, perfekt fir ein
Ambiente im klassischen Stil aus alten Zeiten.

3Ta cepusi KapHNU30B, KOTNOHH, YKPALLEHWIA, MANSCTP 1 ApYruX
OTEJIOYHbIX ANIEMEHTOB B KNACCUYECKOM CTUTIE OTINYAETCS
9MNEraHTHOCTbHO U MPUBEPXKEHHOCTBIO TpaauumsiM. OHa uaeansHo
MOAXOAMUT ANst CO3AaHNUSI aTMOCCEPbI UHbIX BPEMEH.
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Classicstyl
C P3510 | pag. 23

Classicstyl
C L3205P | pag. 32

Classicstyl
C L3212 | pag.32

Classicstyl
C L3213 | pag. 32

Classicstyl
C P3590 | pag. 36

Classicstyl
C P3591 | pag. 36

Classicstyl
C P3592 | pag.36
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Classicstyl Classicstyl
C R3322 | pag. 27 l l C 3006 | pag.20

Classicstyl Classicstyl
C B3501S | pag. 37 I | C B3501D | pag. 37 I
Classicstyl Classicstyl

| C P3502 | pag. 37 | | C P3585 | pag. 37

Classicstyl Classicstyl
l C P3586 | pag.37 l l C P3510 | pag. 37

Classicstyl Profilstyl
l C 3040 | pag. 23 PB75 BN bianco - white | pag. 73 I
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Classicstyl
l C 3218 | pag. 22

Classicstyl

l C D3713 | pag.31
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Profilstyl
PB110 LC legno chiaro - light wood | pag. 78 l
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Classicstyl
C COL3221 | pag. 38

Classicstyl
C COL3132 | pag. 38
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Classicstyl

LE CORNICI
PER SOFFITTI

Cornici in poliuretano
Lunghezza: 2 ml per asta.
Per i modelli decorati:

2 ml per asta ~+2%.

Per I'installazione utilizzare
Classic Coll e chiodini in acciaio
senza testa. Per stuccare usare
Eurocoll.

CEILING
MOULDINGS

Polyurethane mouldings
Length: 2Im (78 %/,”).
Decorated patterns:
21m (78°%/,") ~x2%.

For installation use Classic Coll
and steel nails without head. Filling
up the joints with Eurocoll.

ECKLEISTEN

Zierprofile aus Polyurethan
Lange: 2 Meter.

Fir die ornamentierten Modelle:
2 Meter ~+2%.

Zum Fixieren der Leisten

kénnen Sie Classic Coll und
Stahlstifte verwenden. Alle Fugen
mit Eurocoll flllen.

MINHTYCA
MOTOJIOYHBIE

[nuHTYyCa 13 nonnypeTtaHa
[nuna: 2 .

[ins pexkopaTuBHbIX MOAENEN:
2 1M ~+2%.

[ins ycTaHOBKYW MCMONB30BATh KNnei
Classic Coll n cTanbHble reo3amn 6e3
LUNAMOK. ﬂJ‘Iﬂ 3anoJIHeHMa UCNONb30BaATb
kneem Eurocoll.

C 3230

1%, 7 x13%,"

30 mm

ww Qg

C 3015

19,7 x 17"

40 mm

C 3322
17, 7 x2% "

45 mm

wuw GG

C 3128
24 x24

57 mm

ww /G

C 3018
17,7 x2 "

45 mm

wuw Q9

C 3008
19,7 x21,”

40 mm

o
ww g9

18 BOVELACCI



Classicstyl
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53 mm 40 mm

C 3016 C 3009

21,7 x2% .\ 18,7 x2%, " \

wuw QL
ww g/

115 mm 50 mm

C 3017 - C 3203

4 8/16" X 2 15/15" ﬂ 1 15/16” X 3 2/16”

>
ww 08

wiw G/

85 mm 95 mm

C 3019 - C 3033

3%, x 32" 3% x3%.” \

ww 68

85 mm 100 mm

C 3002 - C 3104~

3%, x3°%.,” \1 319/, x 315/, o

* Indicato anche per illuminazione fredda indiretta. ~ * Suitable also for indirect cold lighting.  * Geeignet firr indirekte kalte Beleuchtungen. * 0XHo ©cnonb30BaTb Ans CKPUTOrO OCBELLEHHS.
Temperatura d’impiego: -20° C + +75° C. Operating temperature: -20° C + +75° C.  Temperatureinsatzbereich: -20° C + +75° C. TewmneparypHas cToikocTs: -20° C + +75° C. BOVE’.ACCI 19
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Classicstyl

C 3001 I C 3044
16/, x42 1 2" x AT

wuw Go
wuw ozl

125 mm
C 3006 I C 3022*

47 7 x4/ 7 457 x4 7

ww Ggl
ww gzl

L% & N 8 0 & %

120 mm
C 3004~ I C 3005*

4%/ ”x5% 7 47/ " x5% " \

wuw ogl
wuw ogl

125 mm 115 mm

C 3901~ I C 3332
475 7 x 514/ 7 48 7 x9"

wuw oSt
wuw oge

* Indicato anche per illuminazione fredda indiretta. ~ * Suitable also for indirect cold lighting.  * Geeignet fiir indirekte kalte Beleuchtungen. * 0XHo ©cnonb3oBaTb Ans CKPUTOrO OCBELLEHHS.
20 BOVE’.ACC’ Temperatura d’impiego: -20° C + +75°C.  Operating temperature: -20° C + +75° C.  Temperatureinsatzbereich: -20° C + +75° C. TemneparypHasi cToikocTb: -20° C + +75° C.




Classicstyl

LE CORNICI PER
ILLUMINAZIONE
INDIRETTA

Lunghezza: 2 ml per asta.

Per I'istallazione usare Classic
Coll, chiodini in acciaio senza
testa e squadretti.

Per stuccare usare Eurocoll.
Temperatura d’impiego:

-20° C + +75° C.

C 3215
215/ 7 x 315/,

MOULDINGS
FOR INDIRECT
LIGHTING

Length: 2Im (78 %/,).

For installation use Classic
Coll, steel nails without head
and brackets.

Filling up the joints with Eurocoll.

Operating temperature:
-20° C + +75° C.

75 mm

ww oot

ZIERPROFILE FUR
INDIREKTE
BELEUCHTUNGEN

Lénge: 2 Meter.

Zur Befestigung verwenden Sie
Classic Coll-Kleber, Stahlnégel
ohne Kopf und Klammern.

Alle Fugen mit Eurocoll fullen.
Temperatureinsatzbereich:

-20° C + +75° C.

C 3225
319, x 31/,

MINHTYCA ANA
CKPUTOIO
OCBELLEHNA

[Onuna: 2 .

[ins ycTaHOBKM MCMONb30BaTh
knei Classic Coll, cTansHble
rBo3au 6e3 LWAANOK 1 CaMOpe3.
[ins 3anonHeHws ucnonb3oBaTth
kneem Eurocoll.
TemnepaTypHas CTOMKOCTb:
-20°C + +75° C.

100 mm

wuw oot

100 mm
C 3216 — C 3226
31/, x5/ 7 = 51/, x5/ 7 &
o o
3 I 3
3 3
| 1 |
150 mm 200 mm
C 3217 I C 3227 I
51/, X7 7S XT

ww 0oc

wuw 00c
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Classicstyl

200 mm 250 mm
C 3218 — C 3228 oo
7 14/16” X9 13/15” n 9 ‘3/16" X7 ‘4/16" 8
o o
3 I 3
3 3
| | |
LE CORNICI E PANEL WANDLEISTEN MIMHTYCA U YT OJKU
GLI ANGOLI PER MOULDINGS UND BOGEN MOTOJIO4HBIE U
PARETI E SOFFITTI AND CORNERS CTEHOBBIE
Lunghezza: 2 ml per asta; Length: 2 Im (78 %/,”); Lange: 2 Meter; Anvra: 2 nu; }
per i modelli decorati: decorated patterns: fr die ornamentierten Modelle: Ans AeKOpaTUBHbIX MOAENEN:
2 Meter ~+2%. 2 MM ~+2%.

2 ml per asta ~+2%.

C 3010

11/16” x1 10/16”

21m (78 %/,") ~+2%.

18 mm

ww gy

C F3010

24x11cm
977, x4%.7)

C 3209

13/16” x1 11/16”

ww g
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C A3209

14,5 x14,5cm
(6", x5/ ")

C A3010

15x15xr.8cm
(6", x5 7 -r.3%")




Classicstyl

CLASSICSTYL

25 mm

C 3120 - C A3120

17x2," 25x25xr.14cm
9", x9%/ 7 -r.58 ")

.
wuw gg

AT ST BT B T T (R EE

30 mm

C 3060 C 3040

14/16u X2 12/1611 I 1 3/16" X3 2/16” 1

ww ¢/
wuw 08

27 mm

C 3430 - C P3510

1 1/16” x3 4/16” 1 1 5/15" x3 12/16” 1

wuw ¢g
ww g

20 mm

C 3001 - C L3214

1 6/16” x4 2/15” 1 13/15" x4 5/15” l

| 1 |
BOVELACCI 23
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Classicstyl

C L3204

e x5

24 BOVELACCI




Classicstyl

CLASSICSTYL BIFLEX

Le cornici in poliuretano flessibile.
Lunghezza: 2 ml per asta;

per i modelli decorati:

2 ml per asta ~+2%.

CORNICI PER SOFFITTI di
CEILING MOULDINGS

CLASSICSTYL BIFLEX

Flexible polyurethane mouldings.
Length: 2 Im (78 ¢/,”);

decorated patterns:

21Im (78°%/,") ~+2%.

r.curvatura = cm
r' r?

m=mm

C 3001 BFX 105x35 50 250
C 3010 BFX 42x18 30 60
C 3012 BFX 125x16 50 250
C 3040 BFX 80x30 50 200
C 3060 BFX 72x22 50 200
C 3120 BFX 52x25 40 100
C 3209 BFX 43x20 30 60
C 3430 BFX 82x27 50 200
C L3204 BFX 135x20 50 200
C L3214 BFX 110x20 50 250
C P3510 BFX 95x34 50 250
CORNICI PER SOFFITTI

PANEL MOULDINGS dim =mm r' curvatura = cm
C 3009 BFX 40x72 150

C 3015 BFX 40x42 150

C 3016 BFX 53x70 150

C 3018 BFX 45x60 150

C 3019 BFX 85x80 200

C 3022 BFX 110x125 250

C 3128 BFX 57x57 200

C 3203 BFX 50x80 150

C 3230 BFX 30x30 150

C 3322 BFX 45x55 150

1 Raggio minimo di curvatura per
rivestire colonne e/o pareti curve.

2 Raggio minimo di curvatura per
rivestire archi.

Utilizzo: flettere a temperatura
ambiente di circa +/- 25 °C.

-~ T~
- \
.

A== J

/ i

-
~ P
r1

1 Minimum radium of curvature
applied to columns and / or
curved walls.

2 Minimum radium of curvature
applied to arches.

Flex at room temperature approx
+/- 25 °C.

CLASSICSTYL BIFLEX

Flexible Zierprofile aus Polyurethan.

Lénge: 2 Meter;
fir die ornamentierten Modelle:
2 Meter ~+2%.

1 Mindestrundungsradius um
Séaulen und gerundete Wande
zu dekorieren.

2 Mindestrundungsradius um
Bogen zu dekorieren.
Verarbeitung bei Raumtemperatur
von ca. +/- 25° C.

r1

CLASSICSTYL BIFLEX

MOJANHT MOSIMYPETaHOBbIE
rmékue.

[nuHa: 2 nu;
ANS AeKOpaTMBHbIX MOLENei:
2 MM ~+2%.

1 MUHUManbHbIV rpaayc KpUBU3HbI
MPUMEHUTESTBHO K KONIOHHAM 1 /
N UCKPUBTIEHHBIM CTEHAM.

2 MUHMMASbHbIA rPajyc KPUBMU3HDI
MPUMEHNTENBHO K apKy.
kone6aHmsi KOMHaTHOM
TemnepaTtypsl +/- 25 °C.

BOVELACCI 25
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Classicstyl

| ROSONI CEILING CENTERS ROSETTEN POBETKW 151 NOTOJIKA
Per I'installazione utilizzare For installation use Classic Coll Zum Fixieren der Leisten [nst ycTaHoBKM MCONb30BATH Krgid
Classic Coll e chiodini in acciaio and steel nails without head. Filling kénnen Sie Classic Coll Classic Coll u cTanbHble reo3am 6e3
senza testa. Per stuccare usare up the joints with Eurocoll. und Stahlstifte verwenden. Die  WAsnok. [ins 3anosxenus
Eurocoll. Fugen mit Eurocoll fillen. 1cnonb3oBath kneem Eurocoll.

C R3321 C R3314 C R3305
©16,5cm (6%,.”) @33,5cm (13%,.") @ 40 cm (15 2/..”)

[ R EEEEEEE—————NNN LI E—————————

C R3307 C R3323
@43,5cm (177, @46.cm (182"

[ H  EEE——————————————
26 BOVELACCI




Classicstyl

C R3325
43,5x30,5cm (17%/,” x 127)

- 0000000000

C R3308
©49,5cm (19¢/,.7)

- 00000000000

C R3316
@ 48.cm (19”)

- 1

C R3315
@57,5cm (22°¢,.")

- 1
BOVELACCI 27
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Classicstyl

C R3311 C R3320
66,5 cm (26 ¥/,.”) @76 cm (29 '%/,;)

C R3324 C R3312
@77cm(30%,.”) @83cm (32 1/,)

I | | I
28 BOVELACCI




Classicstyl
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C R3322 C R3364
77x53 cm @96 cm (37 %/,
(30 %,s"x 20 %/, ;”)

LE NICCHIE, LE NICHES, CORBELS NISCHEN, KONSOLEN HVLLIM, KOHCOJN
MENSOLE ED | FREGI AND DECORATIONS UND FRESKEN VI BEKOPbI

Per I'installazione utilizzare For installation use Classic Coll Zum Fixieren der Leisten [Linst ycTaHoBKku ucnonb3osark kel
Classic Coll e chiodini in acciaio  and steel nails without head. Filling kénnen Sie Classic Coll und Classic Coll u cTanbHble reo3am 6e3
senza testa. Per stuccare usare  up the joints with Eurocoll. Stahlstifte verwenden. Alle Fugen  WJAMOK. [Linsi sanonteHus uenonb3osarb
Eurocaoll. mit Eurocoll flllen. kneem Eurocoll

C F3621 C F3654 C F3623 C F3652
L.14xp.2xH.8cm L.12,5xp.1xH.13cm L.11,7xp.2xH. 16 cm L.24 xp.2xH.18cm
(L.5%,"xd. "%/ 7 xH.3%.7) (L.4%/ ) xd. % xH.5%7) (L4797 xd. "/ 7 xH.6%.7) L9777 xd. "™ 7 xH. 7.7

L | 1 | 1 | 1 |
BOVELACCI 29




Classicstyl

C F3624 C M3823 C M3403 C M3962
L.16x p. 4 x H. 26,5 cm L.10,5xp. 7 x H. 14,5 cm L.19xp. 10xH. 19cm L.17,5xp. 12,5x H. 255 cm

(6%, xd A XH A0, | (4%, xd 2% P xHE ) (LT XA 3 XH T (L6, xd 47, xHA)

95q2
C N3001 N C N3002
L.45,5xp.20 x H. 77 cm L. 27,8 xp. 8 x H. 49 cm
(L1779, xd. 7 7/," x H. 30 /,.") (L.-11"xd.3%," x H. 195,07

I | | I
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Classicstyl

| DIFFUSORI APPLIQUE WALL LIGHTINGS WANDBELEUCHTUNG HACTEHHbIE CBEPWJIbHNKN
Diffusori per illuminazione indiretta. ~ Appliques for indirect lighting. Appliques fir indirekte Beleuchtung. ~ [ns YCTaHOBKY MCnONIb30BATb Krleid
Per I'installazione utilizzare For installation use Classic Coll ~ Zum Fixieren der Leisten kdnnen Classic Coll v cTanbHble reosav 6e3
Classic Coll e chiodini in acciaio and steel nails without head. Sie Classic Coll und Stahlstifte LnAnoK.

senza testa. Filling up the joints with Eurocoll. verwenden. [inst 3anonHeHns Uconb3oBaTh

Per stuccare usare Eurocoll. Operating temperature: Alle Fugen mit Eurocoll fullen. kneem Eurocoll.

Temperatura d’impiego: -20° C + +75° C. Temperatureinsatzbereich: TemnepartypHas CTOMKOCTb:

-20° C + +75° C. -20° C = +75° C. -20°C + +75° C.

C D3705
L.30 xH.14 x p.12,5 cm L.42 xH.12 x p.12 cm
(L1173 7" xd. 58, xH. 4%/ ) (L1169, xd. 4%/, " xH. 4%/ ”)

I

C D3709 C D3713
L.35,5 x H.16,5 x p.14,5 cm L.45,5 x H.20,5 x p. 20,5 cm
(L.14"xd. 6%, " xH. 5"/ ”) (L.177%/,"xd. 8", " xH. 8/

e
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Classicstyl

LE LESENE PILASTERS PILASTER MNNACTPLI

Componibili; non portanti. Modular; not supporting. Zusammensetzbar; nicht tragend. He HecyLune; cGopHble.

C L3211 C L3201
L.17,5xp. 4,5x H. 16 cm L.21,5xp.5,5xH. 13¢cm
(L6, xd. 17 " xH. 6%, (L.87/,.xd. 2%, xH. 5%,

C L3205P C L3205G
L.28,5xp.9,5xH.20cm L.28,5xp.9,5xH. 18 cm
(L1157 xd. 3%/, " xH. 7/ ”) (L1157 xd. 3% " xH. 77

C L3206 C L3206
L.46 xp.7,5xH.18cm L.46 xp.7,5xH. 18 cm
(L.182/ " xd. 2"/ xH. 77/ (L.182/ " xp. 2"/ " xH. 77/
| | 1 |
- -
C L3206RP C L3206RG
L. 25,7 xp.3,7xH.12,3cm L. 25,7 xp. 3,7 xH. 10,3 cm
(L.102/, " xd. 17/, x H. 4%/ ”) (L.102/, )" xp. 17/ xH. 47/.)
| | | |

C L3212 C L3213 C L3203 C L3202
L. 11 x p. 2 x H. 205 cm L. 11xp.3x H. 26 cm L. 135x p. 3x H. 26 cm L. 13,5 x p. 2 x H. 206 cm
(L.4%,7 xd. "/, " xH. 80"/ (L45,.xd. 1%, xH.104,) (L.5%,xd.1%,"xH. 104, (L.5%, xd. ", x H. 81"
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Classicstyl

C L3210 LESENA PICCOLA C L3211+ C L3212 + C L3205P + C L3212 + C L3206 + C L3206RP +
H. 248 cm C L3213 C L3213 C L3212 + C L3213

97 °/.;") H. 247 cm H. 251 cm H. 256 cm
974, (98 %/,.”) (100 %/,.%)

e I e I e I
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Classicstyl

C L3200 LESENA GRANDE C L3201 + C L3202 + C L3205G + C L3202 + C L3206 + C L3206RG +
H. 246 cm C L3203 C L3203 C L3202 + C L3203

(96 */.5") H. 245 cm H. 249 cm H. 254 cm
(96, 98/,)) (1007

e I 1
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Classicstyl

LE BIBLIOTECHE LIBRARY BIBLIOTHEK SYSTEM KHVXKHARA CTEHKA
Per I'installazione utilizzare Classic Coll For installation use Classic Coll Zum Fixieren der Leisten kénnen Sie s ycraroBi verions3osarb kvt Classic
e chiodini in acciaio senza testa. and steel nails without head. Classic Coll und Stahlstifte verwenden. ~ Coll v CTarbHble 803y 6e3 Lok
-
>
[
(7]
O
(7]
(/7]
<
-
(&)
C B3501S C B3501D
L.66 x p. 3,3 x H. 34 cm L. 66 x p. 3,3 x H. 34 cm
(L.26” xd. 1 ‘4/16” xH. 1 5/16”) (L.26" xd. 1 “‘/16” xH. 1 5/16")

e

p——

C P3585
L.225xp.48xH.5cm
(L.8" "/, "xd. 1%/ " xH. 1%/ ”)

C P3586
L.12,5xp.4,8xH.5cm
(L. 477 xd. 1% 7 xH. 17/

C P3502
L.9xp.4,5xH.11,5cm
(L.3%, xd. 1%/ " xH. 4% ")

33 mm

C P3510 C P3510
H. 200 cm 9 H. 200 cm
(782, 3 (78 %/.5")

C P3587
L.9,5xp.4xH.255cm
(L.3'%/,"xd. 1%, xH 10"

C P3587
L.9,5xp.4xH.255cm
(L.3%/ " xd. 19, xH107)
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Classicstyl

LE DECORAZIONI PER LE PORTE DOORS SURROUNDS

Per Iinstallazione utilizzare Classic Coll
e chiodini in acciaio senza testa.

For installation use Classic Coll
and steel nails without head.

TURPROFILE

Zum Fixieren der Leisten kdnnen

OTAENKA ANS [1BEPEN

[ins ycTaHoBku 1erons3osaTh ket Classic

Sie Classic Coll und Stahlstifte verwenden. Coll v cTasnbHble rBo3am 6€3 nAnok.

C P3588
9,5x9,5xp.50m
(3‘2/ "x 13"/ 7 x d. 2)

C P3501
L. 125x p. 3,3 x H. 19,5 cm
(L. 499, xd. 1%, x H. 7"/,

o)

C P3588
9,5x9,5xp.5cm
(18,7 x 13 %/, x d. 2)

CP3510 —=——
H. 200 cm
( 81%/,.")

wwi g6

C P3587

L.9,5xp.4xH.255cm

L3 xd. 1% xH10"
| |
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I
CP3510 —=——

H. 200 cm
(8‘2/ ")

T wwge

C P3587

L.9,5xp.4xH.255cm

L3, xd. 1%, xH10")
| |




Classicstyl

LE DECORAZIONI PER LE PORTE DOORS SURROUNDS  TURPROFILE OTAEJIKA NS IBEPEN
Per I'installazione utilizzare Classic Coll For installation use Classic Coll Zum Fixieren der Leisten kénnen [Anst ycrarosky verions3osath ke Classic
e chiodini in acciaio senza testa. and steel nails without head. Sie Classic Coll und Stahlstifte verwenden. Coll ¥ cTarnbHble rBo3an 683 WIsMoK.

-l
>
[
n
o
(/)]
2]
<
-
o

C P3562
L. 154 xp. 1,6 xH.11,5¢cm
(L.6Y, xd. "/ " xH. 4% ")
| |

C P3590
L.55xH.75,5xp. 1,6 cm
(2179%," x29 M/ 7 x d. %/ ”)

C P3515

L.235xp.3x H. 13 cm

(L9, xd. 1%, xH. 5%
|

@ -

C P3511

2x(L.31xp.1xH.10,8 cm)

2x (L. 12%, " xd.* )" x H. 44.)
|

C P3591
L.55xH.22 xp. 1,6 cm
(21797, x 8"/ 7 xd. "%/ ”)

C P3512
L.435xp. 1,6 xH.11,5cm
(L1727 xd. " " xH. 48/7)
I I

C P3514 C P3592
L.32,5xp.1,6xH.13,5¢cm L.55xH.55xp. 1,6 cm
(L.12%/ 7 xd. "/ " xH. 5% ) (21797, x21 19/ " x d. %/ ”)
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Classicstyl

LE COLONNE @ 22,5 cm: COLUMNS @ 22,5 cm: SAULEN @ 22,5 cm: KOJIOHHbl @ 22,5 cm:
GLI ELEMENTI ELEMENTS BESTANDTEILE YACTU
Componibili; non portanti. Modular; not supporting. Zusammensetzbar; nicht tragend. C6opHble; He Hecywme.

214 2 14 ‘<¢—16> 216 |

<« 35cm —

C COL3221 C COL3231 C COL3241 C COL3223
Capitello corinzio Capitello ionico Capitello dorico Base
35x35xH.30cm 35x35xH.14cm 37 x37 xH. 30 cm 35x35xH.24cm
Corinthian capital lonic capital Doric capital Base
131/, 7 x 18 %/, " x H. 11 %%/ ” 18" x 13" xH. 5%, 149, 7 x 149, x H. 11 7%/ » 1312/, "x18 "%/, " x H. 97/, /)"
| | 1 | 1 | 1
15 514 215 14
-~ -

0 22, 5*» <«~—222,5— <«~—022,5—

C COL3222 C COL3232 C COL3122 C COL3132

Tronco rigato Tronco liscio Tronchetto rigato Tronchetto liscio

0 22,5 xH. 204 cm 2 22,5 x H.204 cm 0225xH.30cm 222,5xH.30cm
Fluted pillar Smoothed pillar Small Fluted pillar Small Smoothed pillar
28" 7" xH.80°%,” 28", xH.80°%," 28" 7 xH. 117/ ” 28" 7 xH. 11/ ”
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Classicstyl

LE MEZZE COLONNE ¢ 22,5 cm:
GLI ELEMENTI

Componibili; non portanti.

C COL3224

Mezzo capitello corinzio
35x17,5xH.30cm

Half corinthian capital
1831/, 7 x 61/, " x H. 11 7%/, ”

HALF COLUMNS ¢ 22,5 cm:

ELEMENTS

Modular; not supporting.

C COL3234

Mezzo capitello ionico
35x17,5xH. 14 cm

Half ionic capital

137/, x 6"/ " xH. 5%

HALBE SAULEN @ 22,5 cm:

BESTANDTEILE

Zusammensetzbar; nicht tragend.

C COL3244

Mezzo capitello dorico

37 x18,5x H. 30 cm

Half doric capital

149/ 7 x 75,7 xH. 1179/ ”

KOJIOHHbI @ 22,5 cm:
YACTU

CO0pHble; He HecyLLme.

CLASSICSTYL

C COL3226

Mezza base

35x17,5xH. 24 cm

Half base

131/, x 6"/, " x H. 97/, "

C COL3225

Mezzo tronco rigato
0225xr.11,3 x H. 204 cm
Half Fluted pillar

08" 7 xr47/ xH.80°%"

Mezzo tronco liscio

2225xr.11,3xH. 204 cm

Half Smoothed pillar

081/ " xr.47/ " xH.80%,"
I 1

C COL3233

C COL3133
Mezzo tronchetto rigato

0225xr.11,3xH.30cm

Half Small Fluted pillar

081/, "X 47/ " xH. 1%/ "

C COL3123

Mezzo tronchetto liscio
222,5xr.11,3xH.30cm

Half Small Smoothed pillar
88", xr 47/ 7 xH 11/ ”
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Classicstyl

LE COLONNE @ 22,5 cm:
LE COMBINAZIONI

SAULEN @ 22,5 cm:
KOMBINATIONEN

COLUMNS @ 22,5 cm:
COMBINATIONS

Modular; not supporting.

KOJIOHHbI @ 22,5 cm:
KOMBUHALINA

C60pHble; He HecyLume.

Componibili; non portanti. Zusammensetzbar; nicht tragend.

C COL3261 C COL3271 C COL3251
Colonnetta corinzia rigata Colonnetta ionica rigata Colonnetta dorica rigata
C COL3221 + C COL3231 + C COL3241 +
C COL3122 + C COL3122 + C COL3122 +
C COL3223 C COL3223 C COL3223
1 H.81 31/ I H. 65 (26”) I H. 81 (31" |

C COL3220 C COL3230 C COL3240 C COL3260 C COL3270 C COL3250
COL. CORINZIA COL. IONICA COL. DORICA Colonnetta corinzia liscia Colonnetta ionica liscia Colonnetta dorica liscia
RIGATA LISCIA LISCIA C COL3221 + C COL3231 + C COL3241 +
H. 255 cm (100 ¢/,,”) H. 240 cm (94 ¢/,,”) H. 255 cm (100 ¢/,,”) C COL3132 + C COL3132 + C COL3132 +
C COL3223 C COL3223 C COL3223
1 I I I H.81 31/ I H. 65 (26”) I H. 81 (31 /") |

C COL3221 + C COL3231 + C COL3241 + C COL3221 + C COL3231 + C COL3241 +
C COL3222 + C COL3222 + C COL3222 + C COL3232 + C COL3232 + C COL3232 +
C COL3223 C COL3223 C COL3223 C COL3223 C COL3223 C COL3223
H. 255 cm H. 240 cm H. 255 cm H. 255 cm H. 240 cm H. 255 cm

(100 %/..7) (94%/..7) (100 %/..") (100 ¢/..") 94%/..) (100 %/,,”)
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Classicstyl

LE MEZZE COLONNE 22,5cm: HALF COLUMNS @ 22,5 cm: HALBE SAULEN ¢ 22,5 cm:  KOJIOHHbI @ 22,5 cm:
LE COMBINAZIONI COMBINATIONS KOMBINATIONEN KOMBUHALNA

Componibili; non portanti. Modular; not supporting. Zusammensetzbar; nicht tragend. CBopHble; He Hecyluve.

-l
>
[
n
o
(/)]
2]
<
-
o

C COL3224 + C COL3234 + C COL3244 + C COL3224 + C COL3234 + C COL3244 +

C COL3225 + C COL3225 + C COL3225 + C COL3233 + C COL3233 + C COL3233 +

C COL3226 C COL3226 C COL3226 C COL3226 C COL3226 C COL3226

H. 255 cm (100 ¢/,,") H. 240 cm (94 %/..”) H. 255 cm (100°¢/,.") H. 255 cm (100 ¥/,.”) H. 240 cm (94 %/,.") H. 255 cm (100 ¢/,”)

LE MEZZE COLONNETTE @22,5cm: ~ HALF SMALL COLUMNS 6 22,5¢cm:~ KLEINE HALBE SAULEN 0 22,5 cm: KOJTOHHbI @ 22,5 cm:
LE COMBINAZIONI COMBINATIONS KOMBINATIONEN KOMBMHALNA

Componibili; non portanti. Modular; not supporting. nicht tragend; zusammensetzbar. C6opHble; He HecyLuve.

C COL3224 + C COL3234 + C COL3244 + C COL3224 + C COL3234 + C COL3244 +
C COL3133 + C COL3133 + C COL3133 + C COL3123 + C COL3123 + C COL3123+

C COL3226 C COL3226 C COL3226 C COL3226 C COL3226 C COL3226
H.81cm (31 /,.") H. 65 cm (267) H.81cm (31 /,.") H.81cm (31, H. 65 cm (267) H.81cm (31,7
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Classicstyl

LE COLONNE o 30 cm:
GLI ELEMENTI

Componibili; non portanti.

2 26

C COL3351
Capitello ellenico
54 x47 xH. 17 cm
Hellenic capital
214, x 188 xH. 4% 7
| | 1

COLUMNS @ 30 cm:
ELEMENTS

Modular; not supporting.

o 24
>

C COL3331

Capitello ionico

50x50 x H. 19 cm

lonic capital

197/, 7 x 19"/ " xH. 78

SAULEN @ 30 cm: KOJIOHHbI @ 30 cm:
BESTANDTEILE YACTHU
Zusammensetzbar; nicht tragend. CBOpHbIE; HE HECYLLVE.

2 24
-~

<«—48,5cm—

C COL3323

Capitello dorico / Base

48,5 x 48,5 x H. 31 cm

Doric capital / Base

192/, 7 x19% " xH. 12°% ”

22

-« ¢30—>

C COL3322
Tronco rigato
2 30 x H. 305 cm
Fluted pillar
211/ 7 xH. 120"/ "
| | |

022

e S

<«— 930 —

C COL3332

Tronco liscio

0 30 x H. 305 cm
Smoothed pillar
o117/, xH.120"/”

222 222
-~
«~ 230 — <«~— 230 —

C COL3622 C COL3632
Tronchetto rigato Tronchetto liscio

230 x H.30cm 230 x H. 30 cm
Small Fluted pillar Small Smoothed pillar
o113/ 7 xH. 113/ ” o113/ 7 xH. 111/~
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Classicstyl

LE MEZZE COLONNE @ 30 cm: HALF COLUMNS @ 30 cm: HALBE SAULEN o 30 cm: KOJIOHHbI @ 30 cm:
GLI ELEMENTI ELEMENTS BESTANDTEILE YACTH
Componibili; non portanti. Modular; not supporting. Zusammensetzbar; nicht tragend. C6opHble; He HecyLme.

CLASSICSTYL

C COL3354 C COL3334 C COL3326

Mezzo capitello ellenico Mezzo capitello ionico Mezzo capitello dorico / Mezza base
54 x23,5xH. 17 cm 50x25xH.19cm 48,5x 24,3 x H. 31 cm

Half hellenic capital Half ionic capital Half doric capital / Half Base

214, x 94 " xH. 4% 7 197/ 7 x 9% JxH. 787 192/, 7 x99, xH. 129 "

222

N

230 —

C COL3325 C COL3333 C COL3633 C COL3623

Mezzo tronco rigato Mezzo tronco liscio Mezzo tronchetto rigato Mezzo tronchetto liscio

230 xr.15xH. 305 cm 230 xr. 15 x H. 305 cm 230xr.15xH. 30 cm 230xr.15xH.30cm

Half Fluted pillar Half Smoothed pillar Half Small Fluted pillar Half Small Smoothed pillar
o113/ 7x r5% »xH. 120"/~ o117/ "x r5% »xH. 120 > o113/ 7 x rn5% »xH. 11/ ” o117/ 7x r.5" 7 xH. 11/ ”
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Classicstyl

LE COLONNE @ 30 cm: COLUMNS @ 30 cm: SAULEN @ 30 cm: KOJIOHHbI @ 30 cm:
LE COMBINAZIONI COMBINATIONS KOMBINATIONEN KOMBUHALMSA
Componibili; non portanti. Modular; not supporting. Zusammensetzbar; nicht tragend. C6opHble; He HecyLve.

C COL3351 + C COLS3331 + C COL3323 + C COL3351+ C COLS3331 + C COL3323 +

C COL3322 + C COL3322 + C COL3322 + C COL3332 + C COL3332 + C COL3332 +

C COL3323 C COL3323 C COL3323 C COL3323 C COL3323 C COL3323

H. 351 cm (138 4/,.%) H. 353 cm (1397) H.365cm (143/,”)  H.351cm (138%,.") H. 353 cm (139”) H. 365 cm (143 '/,.%)

C COL3351 + C COLS3331 + C COL3323 + C COLS3351 + C COLS3331 + C COL3323 +
C COL3622 + C COL3622 + C COL3622 + C COL3632 + C COL3632 + C COL3632 +
C COL3323 C COL3323 C COL3323 C COL3323 C COL3323 C COL3323

H. 76 cm (29 %%/,.”) H. 78 cm (30 ''/,.”) H.90 cm (35 7/,.") H. 76 cm (29 %%/,.”) H. 78 cm (30 1'/,.”) H.90 cm (35 7/,")
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Classicstyl
LE MEZZE COLONNE ¢ 30 cm:  HALF COLUMNS @ 30 cm:  HALBE SAULEN @ 30 cm: KOJIOHHbI @ 30 cm:
LE COMBINAZIONI COMBINATIONS KOMBINATIONEN KOMBUHALMSA

Componibili; non portanti. Modular; not supporting. Zusammensetzbar; nicht tragend. ~ CO0pHbIE; He HecyLve.

-l
>
[
n
o
(/)]
2]
<
-
o

C COL3354 + C COL3334 + C COL3326 + C COL3354 + C COL3334 + C COL3326 +

C COL3325 + C COL3325 + C COL3325 + C COL3333 + C COL3333 + C COL3333 +

C COL3326 C COL3326 C COL3326 C COL3326 C COL3326 C COL3326

H. 351 cm (138 %,,") H. 353 cm (139”) H.365cm (143/,”)  H.351cm (138%,.”) H. 353 cm (139”) H. 365 cm (143 1'/,.”)

LE MEZZE COLONNETTE 30 cm:  HALF SMALL COLUMNS @30 cm:  KLEINE HALBE SAULEN ¢ 30 cm: ~ KOJIOHHbI @ 30 cm:
LE COMBINAZIONI COMBINATIONS KOMBINATIONEN KOMBMHALNA

Componibili; non portanti. Modular; not supporting. nicht tragend; zusammensetzbar. CGopHble; He HecyLume.

C COL3354 + C COL3334 + C COL3326 + C COL3354 + C COL3334 + C COL3326 +
C COL3633 + C COL3633 + C COL3633 + C COL3623 + C COL3623 + C COL3633 +
C COL3326 C COL3326 C COL3326 C COL3326 C COL3326 C COL3326

H. 76 cm (29 %%/,.”) H. 78 cm (30 1'/,.”) H. 90 cm (35 7/,,") H. 76 cm (29 %%/,.”) H. 78 cm (30 ''/,.”) H. 90 cm (35 7/,,")
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§

Classicstyl Americanstyl Americanstyl Americanstyl
C COL3220 | pag. 40 A22C | pag. 61 A01D | pag. 54 A18C | pag. 59
I ————— & Ao vdr - . 0 L

46 BOVELACCI




linea

T
Americansty!

Le cornici in “polistrutturato” ad altissima densita
Very high density “polistrutturato” mouldings
Zierprofile aus “Polistrutturato” mit extrem hohem Raumgewicht
[MHTYCbI BLICOKOW MIOTHOCTY

. PB68 BN

Profilstyl .

PB68 BN bianco - white | pag. 72 A9OP | pag. 57
1 11
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Americanstyl Italstyl Profilstyl
| A04C | pag. 61 . 1701 | pag. 129 . PB110 LS legno scuro - dark wood | pag. 78 |
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Atmosfere americane con accenni country
d’oltreoceano, per uno stile intramontabile e sempre
in voga: cornici e angoli per pareti, soffitti,

porte e pannellature che personalizzano e scaldano
ogni ambiente.

A typical American countryside atmosphere, for a
timeless style always in vogue: mouldings and corner
elements for walls, ceilings, doors and panels to add
warmth and a personal touch to any room.

Amerikanischer Stil mit Anklang zum Countrystil

aus Ubersee, fiir unvergéngliche und stets moderne
Raume: Leisten und Ecken fur Wéande, Decken, Tlren
und Paneele zur individuellen, gemutlichen Gestaltung
eines jeden Raums.

Heyssgatowwmin fyx AMEpuKmM ¢ a1eMEHTaMmn CTUNS KaHTPK
npuobpeTaeT Bce 60NbLUYI NONYNSPHOCTb. KapHN3bl, MONANHIK,
MOTONOYHbIE YrONKK, @ TaKKe 0TAeNKa Anst ABEPeN 1 NaHeNbHOM
06LLUMBKY NPUAAZYT UHANBUAYANBHOCTD 1 YHOT JII060MY MOMELLEHWHO.
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CR3324

Classicstyl Americanstyl Americanstyl Americanstyl
| C R3324 | pag. 28 . A95D | pag. 61 . A13W | pag. 57 . A10W | pag. 56
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AMERICANSTYL

| A13W
-

, A10W
~-

, PB110 BN
In

—

Americanstyl Profilstyl
A90P | pag. 57 . PB110 BN bianco - white | pag. 72 l
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AMERICANSTYL

PB110 BN
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Americanstyl

LE CORNICI E GLI
ANGOLI PER PORTE,
PARETI E SOFFITTI

Cornici in “polistrutturato”
Lunghezza: 2 ml per asta
Per I'installazione utilizzare
anche chiodini in acciaio
senza testa.

A01D
13,7 x% "

16 16

PANEL MOULDINGS
AND CORNERS

“Polistrutturato” mouldings
Length: 2 Im (78 /")

For installation also use steel
nails without head.

10 mm

ww og

A02D

9 mm

wuw Qg

AA02DC

12x12cm
@ x4% ")

54 BOVELACCI

ACO02

2 12,5¢cm
(4 15/16")

ZIERPROFILE
UND BOGEN FUR WAND,
DECKE UND TUR

Zierprofile aus “Polistrutturato”
Lénge: 2 Meter

Zum Fixieren der Leisten kdnnen
Sie Stahlstifte verwenden.

AAO02LG
18,5x18,5-r.9cm
(7% x7°% ) -r.3%)
AT02

6x6-r.6cm

@, x2% ) -r2°7)

9
SRS

i

AF02DC

L.155x6,5¢cm
L.6%,x2%,)

MINHTYCbI N
YIOJiKK

nuHTyca “polistrutturato”

NMHA: 2 NM

NS YCTAHOBKM MOXHO
MCnosb30BaTh

CTanbHble rBO3AN 6€3 LLNSMOK.

AAO2LP

8x8-r.4cm
B2, x38% -1




Americanstyl

A03D

15/15” X 7/15”

11 mm

S
ww yg

AAO3LG
20x20-r.11,5¢cm
(7" X7 -r. 48 )

ATO03

9x9-r.9cm
8%, x8%-r3 ") |

AF03DG

fregio giglio
L.155x7 cm
L.6%, " x2% %)

AAO3LM

15,5x15,5-1.8,5 cm
62, x6%,"-1.3%,)

AAO3DP

10,3x 10,3 cm
@477 x4

AFO3DF

fregio foglie
L.15,5x 6,5 cm
(L.6%,"x2%)

%

AAO3LP

10,5x10,5-r.5¢cm
@2 x4% > -r1% ")

AF03DC

fregio conchiglia
L.155x7 cm
L.6%, " x2"% %)

AA03DG

16,5 x 16,5 cm
6%, x6°%.")
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Americanstyl

AS030I AS03T
L.55,5xH.9¢cm L. 59 x H. 14 cm
(L.21 %, xH. 39" (/, di cerchio @ 82 cm)

(234, xH. 5%,

AS030S AS030D
L.54xH. 17 cm L.54xH. 17 cm
(L.214,”xH. 61/ ") (L.214,” xH. 61/ ")

20 mm
A10W — AA10LG AA10LP
19,7 x ™7 N 20x20-r.12cm 15x15-r.8cm
< ‘33 (77" X7 - 472 ) (6", x5 7 -r.3%)
3

AA10D

20x19 cm
(7", x 78"

56 BOVELACCI

AF10D

23,5x10,8 cm
Q% x4%.7)

AR13

9x9 cm
8%, x38°%.7)




Americanstyl

|

>

=

n

>

<

o

o

Ll

=

A13W — AA13L AR17 <
3 2/16” X “'/16" 24x24 -r.15,5¢cm @8cm
i © 7/16” x9 7/16" -r.6 2/16") (€] 2/m")

wuw 08

20 mm 15 mm

A46W I A35W

18 my 18y ® myos »
178, x %/ x 9

m \

o
wuw op
=2

wuw gg

18 mm 18 mm

A90P fronte - A90P retro

39,7 x 1" § 39, xS §

20 mm

A70W

12/ w13/
2 /15 X /ws

P
wuw 02
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Americanstyl

LE CORNICI PER WALL ZIERPROFILE MOJIAVHI
PANNELLATURA PANELING AUCH ALS PANEELE
VERWENDBAR

A91W fronte - A91W retro

39, x%" I 39, x5 l

ww |6
ww |6

15 mm

A28Q - A28Q e
12, x %, - A91W retro
4
3
L | | |
LE CORNICI CEILING WANDLEISTEN MJIMHTYCA
E GLI ANGOLI MOULDINGS UND ECKEN N YTOJKN
PER SOFFITTI AND CORNERS NMOTONOYHbIE

40 mm

A15C AA15CI AA15CE

19,7 x11,”

ww g
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Americanstyl

.|
>
=
(72]
P
<
o
o
w
=
<

45 mm

A45C - AA45CI AA45CE

1%/ x 1%

ww Gy

50 mm

A18C - AA18CI AA18CE

195, x2/ " -\

ww 09

A19C - AA19CI AA19CE

3%, x3%," ‘\

wuw 08
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Americanstyl

LE CORNICI CEILING LINEARE MIMHTYCbI
PER SOFFITTI MOULDINGS ECKLEISTEN NOTONO4YHbIE
Lunghezza: 2 ml per asta Length: 2 Im (78 %/,”) Lange: 2 Meter NMHa: 2 MM

Per I'installazione utilizzare For installation also use steel Zum Fixieren der Leisten knnen N5 yCTAHOBKM MOXHO
anche chiodini in acciaio nails without head. Sie Stahlstifte verwenden. Cnonb3oBaTth

CTanbHble rBo3au 6€3 WAMoK.

senza testa.

35 mm 38 mm

A30T A A38C

1 6/15” x1 3/16” 1 8/16” x1 8/16” \

ww og

A50T I AB5C

1715, x 1%/, 29,7 x2°,” \

wuw g9

wuw QS

120 mm

A16C . A17C

1 15/16” X2 12/16” \ ‘ 12/15" 3 2/‘5” ﬁ

ww Q2
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Americanstyl
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A04C E— A20C

31 " x31 \ 45 7 x 3%/ " \

wuw oot
wuw ootk

110 mm 130 mm
A22C - A95D

4%, x52,” 5%, x67%,”

wuw ogl
wuw 66|
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Extrastyl Newstyl Newstyl
X60 | pag. 142 NW?75 | pag. 66 NF100 | pag. 66
A I S|
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Newstyl

OOOOOOOOOIODOOIIDVVOOOIOOOOOOOOOOOOOOOD

| profili in polimeri estrusi ad alta densita
High density extruded polymers profiles
Profile aus extrudiertem Polymer mit hohem Raumgewicht
Mpochuimn 13 3KCTPYAUPOBAHHBIX MOSIMMEPOB BbICOKOW MIOTHOCTY
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Le cornici innovative, incredibilmente resistenti

ed estremamente facili da applicare, che sanno
aggiungere stile contemporaneo e grande eleganza a
ogni ambiente.

Innovative mouldings, highly resistant and easy to
install, to add a touch of contemporary style and
elegance to any room.

Die innovativen Leisten sind unwahrscheinlich
bestandig und extrem einfach anzubringen.

Sie verleihen jedem Ambiente einen zeitgendssischen
Stil und groBartige Eleganz.

VIHHOBALMOHHbIE KapHU3bl, OTNINYALOLLMECS UCKITKOUNTESNIBHOM
MPOYHOCTBLIO M MPOCTOTOM B MPUMEHEHWM, MpUaARYT NO6OMY
MOMELLIEHNIO COBPEMEHHBIIA U 3NIeraHTHbIN BUL.

NEWSTYL

|

—— B |—

Extrastyl Newstyl Classicstyl Newstyl

X110 | pag. 147 NW75 | pag. 66 C P3592 | pag. 36 NF140 | pag. 66
L ] 1 Il ] 1 |
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Newstyl

| PROFILI IN POLIMERI ESTRUSI HIGH DENSITY EXTRUDED PROFILE AUS EXTRUDIERTEM MPOOUIT 13 SKCTPY[JUPOBAHHbIX
AD ALTA DENSITA POLYMERS PROFILES POLYMER MONUMEPOB BbICOKOM MIIOTHOCTH
Lunghezza: 2 ml per asta Length: 2 Im (78 %/,”) Lange: 2 Meter TMHa: 2 M

15 mm

NF100

3 xS

wuw ootk

15 mm
NF140

8/ »y9/ 7
5/16X/16

wuw oyl

15 mm

NW75

15/ w9 »
271 7 X9,

ww g/
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PB110 LC

Profilstyl Americanstyl
PB110 LC legno chiaro - light wood | pag. 78 A02D | pag. 54
[ -C S T, — )
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Profilstyl

| profili per la casa in “polistrutturato” ad altissima densita
Very high density “polistrutturato” trimmings
Profile & Sockelleisten aus “Polistrutturato”
mit extrem hohem Raumgewicht
Henporuuaemble oTaenku u3 “polistrutturato” BLICOKOM MAOTHOCTH
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Profilstyl Italstyl
PB110 BN bianco - white | pag. 72 | 706 | pag. 124
1 1
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La nostra casa € per noi un’opera d’arte,

e Profilstyl &€ la sua degna rifinitura. Profili,
battiscopa, angolari in polistrutturato, in ogni
forma e colore per sottolineare la bellezza della
struttura della dimora e i suoi arredi.

Our home is a work of art to any of us. And Profilstyl
is a perfect finishing touch. Profiles, skirtings,
corner elements are all made of a special material
(“polistrutturato”), in every shape and color, to

emphasize the beauty of the home and its furnishings.

Unser Haus ist ein Kunstwerk fur uns und Profilstyl ist
die richtige Verzierung daflr. Profile, Sockelleisten,
Eckprofile aus ,,Polistrutturato” in jeder Form und Farbe,
zur Hervorhebung der Struktur des Hauses und dessen
Einrichtung.

[ns Hac Haw JoM — npov3BefeHne UCKYCCTBa, a
Profilstyl — nocTtoHasa nns Takoro goma oTaernka.
Mpodpunn, NAUHTYCHI, yronku u3 «polistrutturato» nobon
chopmMbl 1 LBETA NOAYEPKHYT KPACOTY NOMELLEHUS U ero
06CTaHOBKM.

PB110 BN
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Profilstyl

IL BATTISCOPA
E GLI ANGOLARI

“Polistrutturato”

Per I'installazione utilizzare anche

chiodini in acciaio senza testa
A22, A28, AB30: disponibile di
lunghezza 2 ml, 2,5 ml e 3 ml.
P23, B55, B68, B75, B110:
disponibile di lunghezza 2 ml.

PA22 BN bianco - white

14 » .y 147 »
/16 X /16

SKIRTINGS AND
WALL ANGLES

“Polistrutturato”

For installation also use steel
nails without head.

A22, A28, AB30: available
21m(78°%/,”),2,5Im (98 %/,”)
and 3 Im (118 '/;”) length
P23, B55, B68, B75, B110:
available 2 Im (78 %/,”).

22 mm

-

ww zg

SOCKELLEISTEN
UND WANDECKEN

“Polistrutturato”

Zum Fixieren der Leisten kénnen
Sie Stahlstifte verwenden.

A22, A28, AB30: Lieferbar in

2 mtr, 2,5 mtr und 3 mtr Lé&nge
P23, B55, B68, B75, B110:
Lieferbar in 2 mtr Lange.

PA28 BN bianco - white

12, x12/”

MINHTYCbI ANA
MOJTA N CTEH

“Polistrutturato”

NS yCTAHOBKM MOXHO UCMONb30BATh
CTasbHble rBO3au 6€3 LWNSNOK.

A22, A28, AB30:

IONMHHA 2, 2,51 3 M

P23, B55, B68, B75, B110:

LMHHA 2 M.

28 mm

-

PAB30 BN bianco - white

18,7 x13%,"

30 mm

wuw Qg

PP23 BN bianco - white

147 vy 4/
/16 X /16

1

6 mm

PB55 BN bianco - white

3/ my 13/ »
2 /ws X /16

ww GG

PB68 BN bianco - white

Ny ny2s »
21/ 7 x 2/

3 mm
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15 mm
PB75 BN bianco - white - PB110 BN bianco - white
2%/ 7 X 6/16” ~ 455" x 9/16” =
‘3“ =)
3 3
| | |
ANGOLARE WALL ANGLE WANDECKEN HACTEHHbIE YT OJIKM
Lunghezza: 2, 2,5 e 3 ml per asta Length: 2 (78°%/,”), 2,5 (98 ¥/,”) Lange: 2, 2,5 und 3 Meter nmMHa: 2, 2,513 M
and 31m (118 1/,”)
22 mm
N
I 3
3
14/16” X M/we”

PA22 NR nero - black

PA22 BN bianco - white PA22 NC noce - nut

PA22 GC grigio chiaro - light grey PA22 MG mogano - mahogany

PA22 GS grigio scuro - dark grey PA22 RV rovere - oak
| |
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Profilstyl

28 mm

PA28

wuw 8¢

12, x12/”
PA28 NR nero - black

PA28 BN bianco - white PA28 NC noce - nut

PA28 GC grigio chiaro - light grey PA28 MG mogano - mahogany

PA28 GS grigio scuro - dark grey PA28 RV rovere - oak
|
30 mm
ANGOLARE BAROCKE ;
BAROCCO ECKENWINKEL 3
BAROQUE HACTEHHbIE L
WALL ANGLE YIONKM 196" x 1%,

PAB30 NR nero - black

PAB30 BN bianco - white PAB30 NC noce - nut

PAB30 GC grigio chiaro - light grey PAB30 MG mogano - mahogany

PAB30 GS grigio scuro - dark grey PAB30 RV rovere - oak

74 BOVELACCI



Profilstyl
CORNICE PROFILE ZIERPROFILE MONANHT

Lunghezza: 2 ml per asta Length: 2Im (78 %/,” ) Lénge: 2 Meter TMHa: 2 M

6 mm

PP23

ot
wuw g

PP23 NR nero - black

PP23 BN bianco - white PP23 NC noce - nut

PP23 GC grigio chiaro - light grey PP23 MG mogano - mahogany

PP23 GS grigio scuro - dark grey PP23 RV rovere - oak
|
BATTISCOPA SKIRTING SOCKELLEISTEN MNNHTYCHI
Lunghezza: 2 ml per asta Length: 2Im (78 %/,” ) Lange: 2 Meter TWHa: 2 MM
20 mm
|
3
2 3/16" X 13/15”

PB55 BN bianco - white PB55 LS legno scuro - dark wood

PB55 NR nero - black PB55 LC legno chiaro - light wood
| |
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Profilstyl

BATTISCOPA SKIRTING SOCKELLEISTEN MIMHTYCb
Lunghezza: 2 ml per asta. Length: 21m (78 %/,”). Lange: 2 Meter. MHA: 2 NM.

3 mm

PB68

S —

21/ T x2?”

6

PB68 GC grigio chiaro - light grey

PB68 GL giallo - yellow PB68 GS grigio scuro - dark grey

PB68 RS rosso - red PB68 NR nero - black

PB68 VD verde - green PB68 NC noce - nut

PB68 BL blu - blue PB68 MG mogano - mahogany

PB68 BN bianco - white PB68 RV rovere - oak
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Profilstyl

BATTISCOPA SKIRTING SOCKELLEISTEN MAHTYChI

Lunghezza: 2 ml per asta. Length: 2Im (78 /,”). Lange: 2 Meter. TMHA: 2 M.

PB75

wwi G/

2%/ 7 x8”

16

PB75 NR nero - black

PB75 BN bianco - white PB75 NC noce - nut

PB75 GC grigio chiaro - light grey PB75 MG mogano - mahogany

PB75 GS grigio scuro - dark grey PB75 RV rovere - oak
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Profilstyl

BATTISCOPA
BATTISEDIA
PROFILO PORTA

Lunghezza: 2 ml per asta.

PB110

SKIRTING
WALL CHAIR PROFILE
DOOR PROFILE

Length: 2 1m (78 %/, ).

15 mm

ww okt

SOCKELLEISTEN
WANDPROFILE
TURPROFILE

Lange: 2 Meter.

MINHTYCbI

NMHA: 2 NM.

PB110 BN bianco - white

PB110 LS legno scuro - dark wood

PB110 NR nero - black

PB110 LC legno chiaro - light wood
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PROFILSTYL

PB110 LC
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W TM16 NC

W TCMM16 NC

Woodstyl Woodstyl Profilstyl Classicstyl
W TCMM16 NC | pag. 89 W TM16 NC | pag. 89 PB75 GC grigio chiaro - light grey | pag. 77 C P3510 | pag. 23
I — ) N —— .
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Woodstyl

Le travi per rifiniture d’interni in poliuretano
Polyurethane beams for interior decoration
Balken aus Polyurethan zur Innendekoration
[exopaTbIBHble 6ankn 13 nonnypeTaHa

BOVELACCI 81
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Travi rustiche in poliuretano per donare calore

e un tono rurale all’ambiente, capitelli, tasselli e
lastre che ricreano tutta ’emozionante atmosfera
del legno.

Noce, rovere e mogano: in pochi gesti il soffitto
si trasforma in un capolavoro dalle emozionanti
tinte legnose.

Polyurethane rustic beams to add warmth and a touch
of countryside atmosphere to the setting: capitals,
listels and slabs that recreate the warmth feelings of
natural wood. Walnut, oak and mahogany: the ceiling is
transformed in just a few steps, into a true masterpiece
that transmits the special feelings of natural wood and
its many nuances.

Woodstyl
W T11 BN | pag. 87
L

Profilstyl

PB75 NC noce - nut | pag. 77
] 1

Rustikale Polyurethan Balken verleihen dem

Raum Warme und einen landlichen Stil. Kaptelle,
Einsatzstlicke und Platten lassen die schéne
Holzatmosphére entstehen. Nussbaum, Eiche und
Mahagoni: In nur wenigen Handgriffen verwandelt sich
die Decke in ein Meisterwerk aus Holzténen.

ﬂ,eKopaTMBHbIe 6anku npuaapyT noMeLLeHo Tenno 1 yroT
[EePEBEHCKOro foma. Kanutenu, pesHble yKpaLleHus 1
067MLIOBOYHbIE MAHENM MOMOTYT CO3[aTh aTMOCIEPY, MPUCYLLYHO
AepeBsiHHbIM nocTponkam. Opex, ay6 1 KpacHoe Aepeso:
HECKOJIbKO LUTPMXOB — 1 NOTOJIOK, VI3J'Iy‘—Ia+OLL|I/IVI TOHa >X1BOro
[AepeBa, NpeobpasnTcs B NPOM3BELEHNE UCKYCCTBA.

WOODSTYL
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Woodstyl Woodstyl

W T15 NA | pag. 87 W TLM26 NC noce - nut | pag. 92
L 1 1 |
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Woodstyl

LE TRAVI, | CAPITELLI ANCIENT RUSTIC ANTIK-RUSTIKALE BAJIKN TPYBBIE,
E LE PIRAMIDI BEAMS AND BALKEN UND AHTUYHBIE U
RUSTICHE ANTICHE CAPITALS KAPITELLE KAMUTENN
Travi in poliuretano per rifiniture ~ Polyurethane beams for interior Balken aus Polyurethan zur banku 13 nonuypeTata Ans
d’interni, non portanti decoration, not supporting Innendekoration, nicht tragend BHYTpeHHe# oTaenku. He Hecylve
lunghezza: 3 e 4,5 ml per trave.  length: 3 (118 /,”) and 4,5 Im lange: 3 und 4,5 meter. Lnvrra 3 m 4,5 nwm.

(77 1/).

W T6 NA noce antico W TC106 NA W TX206 NA
@7/ x2°%) 5 L.9xp.11xH.11cm L.11,5xp.11,5xH.9cm
3.5@[5 & (L3, xd. 4% xH.4%.) L.4",)xd.4")xH.3"))
3
0
| | | | | |
10,5 cm
W T11 NA noce antico W TC111 NA W TX211 NA
6
@47 x4°3”) S S . L. 11xp.11xH.13cm L.13xp.13xH.155cm
¢ 7 }1 . L.4%)xd. 4% xH.5")) L.5""xd. 5" xH.6"))
(. EE
’Tﬁ‘

W T13 NA noce antico W TC126 NA W TX226 NA

(8" x 4% . L. 17xp.29xH.18,5cm L.25xp.25xH.28cm
. L.6%xd. 1% xH.77/)) L.97,xd. 97" xH.11")
3
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Woodstyl

|
>
[
(2}
(a)]
(@)
(@)
=

W T15 NA noce antico - W TC126 NA W TX226 NA

(8, x57/)) L. 17 xp.29xH.18,5cm L.25xp.25xH.28cm

L6%,xd.11%xH.7,”) L.97/,xd. 97/ xH. 11"

wo G|

W T21 NA noce antico W TC126 NA W TX226 NA

63, x8",)) - L. 17xp.29xH. 185¢cm L.25xp.25xH.28cm
= (L6%7xd. 1% xH.7"") (L.97,”xd. 97" xH.11")
3

W T30 NA noce antico

(161/,” x 11%/,”) S

wo og

41

Travi: disponibili anche di colore bianco. Beams: also available in white. Balken: lieferbar auch in weiB. Barku: poctynHe! Takke B Genom usete.
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Woodstyl

LA LASTRA RUSTICA
ANTICA

Non portanti,
lunghezza: 2 ml.

W TL28 NA noce antico

2mixL. 28xp.5¢cm
(783, x L. 11" x d. 27)

ANCIENT
MATCHBOARD

Not supporting,
length: 2 Im (78 %/,”).

ANTIK-RUSTIKALE
PANEELE

Nicht tragend,
lange: 2 meter.

W TFG

(per W TM10)

LA FASCIA CHIODATA COPRIGIUNTO IN GOMMA
IRON-LIKE JOINT STRIP RUBBER JOINT COVER

lung. 100 x larg. 4,2 cm
(H.39%," x L. 1)

BEPYCbA
AHTUYHbBIE

He Hecyuwme,
[nunHa 2 nm.

W TVRNA

LA VERNICE DI RIFINITURA
NOCE ANTICO
FINISHING VARNISH ANCIENT NUT

| TASSELLI GREZZI
PER IL MONTAGGIO
DELLE TRAVI

W TTGT6

(per trave W T6)
L.5xp.8xH.3,5cm
(L.27xd. 3", xH. 1%

WTTGT11

(per trave W T11)
L.6xp.8xH.6cm
(L.2%,"xd.3"/,"xH.2%,)

NOGS

WTTGT13

(per trave W T13)
L.155xp.8xH.6cm
L6, xd. 3", xH.2%.)

EINSATZSTUCKE

W TTGT15
(per trave W T15)

L.16,5xp.8xH.6cm
L.6","xd. 3" xH.2%")

KJIMHBILLKN

W TTGT21

(per trave W T21)
L. 12xp.8xH.6cm
L4%)xd.3""xH.2%)

Le travi rustiche antiche
BOVELACCI sono una fedele
riproduzione degli antichi masselli
di quercia, utilizzabili per creare
ambienti rustici ed accoglienti,
grazie alle loro perfette rifiniture

e alla facilita di applicazione. Per
il montaggio delle travi utilizzare
Classic Coll e tasselli grezzi per il
montaggio.

88 BOVELACCI

BOVELACCI ancient rustic beams
are a faithful reproduction of
ancient oak beams, suitable to
create charming country homes,
thanks to their perfect finishing
and easy assembling, through
Classic Coll and nogs.

BOVELACCI antik-rustikale
Deckenbalken sind eine
orginalgetreue Nachbildung alter
Eichen-Balken, passend zum
charmanten Landhaus-Stil. Dank
der perfekten Verarbeitung einfach
zu montieren mit CLASSICOLL-
KIEBER und Einsatzstlicken, die
fir den exakten Sitz des Balkens
sorgen.

[lexopatuBHble 6pycbs bovelacci
SBNAKOTCS TOYHbIM BOCTIPOU3BELEHNEM
@HTUYHbIX 3aroTOBOK M3 Ay6a

11 NPUMEHSIOTCS ANS CO3aHNs
rOCTENPUUMHON IEPEBEHCKOM
aTMoceepel, 6narofaps Ux NpekpacHomy
BHELLHEMY BUAY, IErKOCTM MOHTaXa 1
YCTaHOBKY. [Insi MOHTaXa pekoMeHAyeTcs
ucnonb3osatk kneit Classic Coll u
KIMMHBILLIKA.



Woodstyl

LE TRAVI MODERNE
NOCE

le travi in poliuretano per rifiniture
d’interni, i capitelli moderni noce
e le fasce di giuntura non portanti
lunghezza: 3 e 4,5 ml per trave.

BAJIKV B CTUIE
«MOJEPH» - OPEX

Barnkw v kanutenu moaepH opex 13
nonuypeTaHa Ans BHyTPEHHel
OTAENKH, a TaKKe uMnTaums
KpenneHus 6anok (CKobbl, pemMHM)
He Hecywme

[nveHa 3 m 4,5 nm.

12cm

NUT MODERN BEAMS BALKEN MODERN

NUSSHOLZFARBEN

Polyurethane nut modern beams Balken modern nussholzfarben

and capitals for interior decoration, aus Polyurethan und Kapitelle zur

joint strips not supporting length: 3 Innendekoration; Zierbeschlage

(118 7/,”) and 4,5 Im (177 /7). nicht tragend lange: 3 und 4,5
meter.

-
>
-
n
o
o
(®)
=

W TCMP12 NC

IL CAPITELLO MODERNO PICCOLO
SMALL MODERN GAPITAL
L.12xp.12xH.6 L.225xp.45xH.8

| L.4%)xd. 4% xH.2%) | L.87/)xd.1%,"xH.3")) |
| | |

W TFMP12

LA FASCIA MODERNA PICCOLA
SMALL MODERN JOINT

W TM12 NC noce

» » 8
pel
—_—

wo g

W TM16 NC noce
6',"x37,)

wo o}

W TCMM16 NC

L. GAPITELLO MODERNO MEDIO
IMEDIUM MODERN CAPITAL
L.15xp.155xH. 10cm
L.57"xd.6","xH.37/))

W TFMM16

LA FASCIA MODERNA MEDIA

MEDIUM MODERN JOINT
L.34xp.7xH.125

(L 13%"xd.2%,” xH.47/,”) I

W TM22 NC noce W TCMG22 NC W TFMG22
(8", x57/) L GAPITELLO MODERNO GRANDE LA FASCIA MODERNA GRANDE
Bia MODERN GAPITAL Big MODERN JOINT

wo G|

L. 17,5xp.32xH.24,5cm

(L.67/,”xd. 125" x H.95,")

L. 405xp.7xH. 17,5
(L.16"xd.2%,”xH.67/) |

W TM10 NC noce
@37 x37/)

wo o}

W TCMP10 NC

IL CAPITELLO MODERNO

MODERN CAPITAL

L 11xp.15xH.11,5¢cm
L.4%)xd.57/xH. 47

W TFG

LA FASCIA CHIODATA
OPRIGIUNTO IN GOMMA
RON-LIKE JOINT STRIP

RUBBER JOINT COVER

Lung. 100 x larg. 4,2 cm

| (L-39%" xH. 197 I
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Woodstyl

LE TRAVI MODERNE
MOGANO

le travi in poliuretano per rifiniture
d’interni, i capitelli moderni
mogano e le fasce di giuntura non
portanti.

Lunghezza: 3 e 4,5 ml per trave.

MAHOGANY
MODERN BEAMS

W TM12 MG mogano
@3, x23.)

Polyurethane mahogany modern
beams and capitals for interior
decoration, joint strips not
supporting.

Length: 3 (118 /") and 4,5Im (177 '/,)).

BALKEN MODERN
MAHAGONIHOLZFARBEN

Balken modern mahagoniholz
aus Polyurethan und Kapitelle zur
Innendekoration; Zierbeschlage
nicht tragend.

Lénge: 3 und 4,5 meter.

12cm

wo g

BAJIKW B CTUIE
«MOJEPH» - MAXAIOH

Barnkw n kanutenu moaepH kpacHoe
[IepeBo (MaxaroH) 13 nonuypeTaHa ans
BHYTPEHHEl 0TAENKY, a TaKXKe UMUTaums
KpenneHns 6anok (Ckobbl, pemHm)

He Hecywume.

[nnHHa 3 n 4,5 nm.

W TCMP12 MG

L CAPITELLO MODERNO PICCOLO
SMALL MODERN CAPITAL
L.12xp.12xH.6
L.4%)xd. 4% xH.2%)

W TFMP12

LA FASCIA MODERNA PICCOLA
SMALL MODERN JOINT
L.225xp.45xH.8
L.87/)xd.1%,"xH.3"))

W TM16 MG mogano
6,7 x37)

wo gl

W TCMM16 MG

L. GAPITELLO MODERNO MEDIO
IMEDIUM MODERN CAPITAL
L.15xp.155xH. 10cm
L5777 xd.6""xH.37/))

W TFMM16

LA FASCIA MODERNA MEDIA
MEDIUM MODERN JOINT
L.34xp.7xH. 12,5
L-13%"xd.2%,”xH.47/")

W TM22 MG mogano
8, x5

wo G|

W TCMG22 MG

IL CAPITELLO MODERNO GRANDE
Bia MODERN CAPITAL
L. 17,5xp.32xH.24,5cm
| (L.67"xd.12°," xH.9%") |
l l

W TFMG22

LA FASCIA MODERNA GRANDE
BiG MODERN JOINT

L. 405xp.7xH. 17,5
(L.16"xd.2%,”xH.67/)

W TM10 MG mogano
(4% x371))

wo o}

W TCMP10 MG

IL CAPITELLO MODERNO
MODERN CAPITAL
L 11xp.15xH.11,5¢cm
| L.4%)xd.57/xH. 47 |
l l

W TFG

LA FASCIA CHIODATA

RU%BER JOINT COVER
Lung. 100 x larg. 4,2 cm
(L-39%" xH. 197
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Woodstyl

LE TRAVI MODERNE OAK MODERN BALKEN MODERN BAJIKW B CTUTIE
ROVERE BEAMS EICHENHOLZFARBEN «MOZEPH» - [IYb

le travi in poliuretano per rifiniture ~ Polyurethane oak modern beams  Balken modern eichenholzfarben Banku  kanutenm moaepH ﬂyvé "3
d’interni, i capitelli moderni rovere  and capitals for interior decoration, aus Polyurethan und Kapitelle zur nonuypeTaHa Ans BHyTPEHHEN

e le fasce di giuntura, non portanti  joint strips, not supporting length:  Innendekoration; Zierbeschlige, OTAENKN, @ TaKXe MMUTaLWA

KpenneHns 6anok (Ckobbl, pemHm)
He Hecyume.
[nnHHa 3 n 4,5 nm.

lunghezza: 3 e 4,5 ml per trave. 3(1187/,”)and 4,5Im (177 /). nicht tragend lange: 3 und 4,5
meter.

-l
>
[
(72]
(a]
O
o
=

12cm
W TM12 RV rovere W TCMP12 RV W TFMP12
(43, x2°%,) 2 o L GAPITELLO MODERNO PICCOLO LA FASCIA MODERNA PICCOLA
4@16 o SMALL MODERN CAPITAL SMALL MODERN JOINT
= 3 L.12xp.12xH.6 L.225xp.45xH.8
L.4%)xd. 4% xH.2%) L.87/)xd.1%,"xH.3"))

W TM16 RV rovere W TCMM16 RV W TFMM16
®,”x37/”) N L. GAPITELLO MODERNO MEDIO LA FASCIA MODERNA MEDIA
g IMEDIUM MODERN CAPITAL MEDIUM MODERN JOINT
3 L.15xp.155xH. 10cm L.34xp.7xH. 12,5
L5777 xd.6""xH.37/)) L-13%"xd. 2%, xH.47/")

W TM22 RV rovere W TCMG22 RV W TFMG22
@', x57/) . L CAPITELLO MODERNO GRANDE LA FASCIA MODERNA GRANDE
2 BiG MODERN CAPITAL BiG MODERN JOINT
3 L. 17,5xp.32xH.24,5cm L. 405xp.7xH. 17,5
(L.67"xd.12°," xH.9%") (L.16"xd.2%,”xH.67/)

W TM10 RV rovere W TCMP10 RV W TFG
" ” R I L
(4% x371)7) = [\L/| GAPITELLO MODERNO A FASCIA CHIODATA
o ODERN CAPITAL RON-LIKE JOINT STRIP
8 L 11 xp. 15xH. 11,5 cm RUBBER JOINT COVER

Lung. 100 x larg. 4,2 cm
(L-39%" xH. 197

(L 4%xd. 57" xH.4/)
| | 1 | 1
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Woodstyl

L'ANGOLARE MODERNO

non portanti.

W TAM69 NC

NOCE - Nut

60 x 69 x 8 cm

285/, x 27/ x37/)
|

MODERN CORNER UNIT MODERNE

ECKVERBINDUNGEN

not supporting. nicht tragend.

W TAM6E9 MG

MOGANO - Mahogany

60 x 69 x 8 cm

(23°%" x 277/ x37/")
| 1

YIOJIKW B CTUIE

«MOJIEPH» EANHNYHBIE

He HecyLme.

W TAMG9 RV

ROVERE - Oak
60 x 69 x 8 cm
285/, x277/ x37/)

LA LASTRA
MODERNA

non portanti - lunghezza: 3 ml.

W TLM26 NC
NOCE - Nut

Dim. est. largh. 26 x p. 2 cm

(L.107,”xd.%,")

Dim. utile largh. 25 x p. 2 cm

L.97/7xd. ¥,

MODERN MODERNE
MATCHBOARD PANEELE
not supporting nicht tragend
length: 3 1m (118 '/.”). lange: 3 meter.

W TLM26 MG

MOGANO - Mahogany
Dim. est. largh. 26 x p. 2 cm
(L.10",7xd.?/,”)

Dim. utile largh. 25 x p. 2 cm
L9777 xd.%,”)

BPYCbA B CTUIE
«MOJIEPH>

He Hecywme
[nunHa 3 nm.

W TLM26 RV

ROVERE - Oak

Dim. est. largh. 26 x p. 2 cm
(L. 10,7 xd.?,”)

Dim. utile largh. 25 x p. 2 cm
L.97"xd.%,”)

Travi: disponibili anche di colore bianco

92 BOVELACCI
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Woodstyl

| TASSELLI GREZZI NOGS EINSATZSTUCKE KIMHBILLKA
PER IL MONTAGGIO
DELLE TRAVI

-l
>
[
(72]
(a]
O
o
=

WTTGTM12 WTTGTM16 WTTGTM22 WTTGTM10

(per trave W TM12) (per trave W TM16) (per trave W TM22) (per trave W TM10)

L.8xp.8xH.3cm L. 11 xp.8xH.5cm L. 18 xp.8xH.6cm L.6,5xp.8xH.5cm

(L.37"xd. 37" xH. 1) (L.4%xd.3")xH.27) (L.77xd. 3", xH.2%.) (L.27,)xd.3"xH.27)
| | | | | | | |
LA VERNICE DI FINISHING AUSBESSERUNGSBEIZE OTAEJOYHBIN
RIFINITURA VARNISH NAK

W TVRNC W TVRMG W TVRRV

NOCE MOGANO ROVERE

nut mahogany oak
L | L | L |
Trave con fascia a funzio- Beam with joint acting as a  Balkenverbindungststuic- barka ¢ akTuBHbIM CoeMHERNEM
ne di sostegno e capitello  support and modern capital ke zur Unterstitzung der Kak kanuTenb v onopa Anst TM 12
moderno per W TM12e W  for W TM12 and W TM16.  Balken W TM12 und W HQ 1 TM 16 HQ.
TM16. TM16.
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BF9002

BB9020 ] e

BF9055

Brickstyl Brickstyl Brickstyl Brickstyl
BM9024 | pag. 102 BF9002 | pag. 104 BB9020 | pag. 108 BF9055 | pag. 105
] 1
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Brickstyl

Brickstyl

Classicstyl

C COL3332 | pag. 42

BM9021 | pag. 100

BF9002 | pag. 104
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Linee e tratti Liberty per decorare le pareti esterne
di strutture ed abitazioni, come cornicioni,
davanzali, fregi, porte e finestre: segni di stile e
originalita per qualsiasi tipo di edificio.

The linear features of the Liberty style are found in this line,
used to decorate the exterior walls of residences and other
buildings: ledges, windowsills, friezes, doors and windows
that add style and uniqueness to any building.

Jugendstil-Dekorationen fir AuBenfassaden:
Rahmen, Fensterbanke, Friese, Tlren und Fenster
sorgen auf jedem Geb&ude fir eine stilvolle und
originelle Ausfiihrung.

JInHuM v wtpuxm B ctune «MonepH» ykpacsaT dacag v
BHYTPEHHME NoMeLLeHns. CTUIbHbIE N OPUTUHASTIbHBIE
KOHCOJIM, MOAOKOHHWUKMW, (Ppu3bl, ABEPU U OKHA MOAOUAYT
Ans noboro Bua 3gaHus.

C COL 3332




BB9022

BM9202

BM9019

Brickstyl Brickstyl Brickstyl Brickstyl
BM9202 | pag. 101 . BM9019 | pag. 101 . BF9055 | pag. 105 . BB9022 | pag. 108
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Brickstyl

LE CORNICI PER
PORTE E FINESTRE

Cornici per esterno in
polistirene rivestito.

Non portanti.

Lunghezza: 2 ml per asta.

BM9014
377 x 1%

DOOR AND
WINDOW FRAMES

Facade profiles, coated
polystyrene.

Not supporting.
Length: 2 Im (78 %/,”).

ww oot

RAHMENPROFILE

Fassadenprofile aus
beschichtetem Polystyrol.
Nicht tragend.

Lénge: 2 Meter.

[BEPHbBIE U
OKOHHbIE KAPKACBI

®acafHble Npohnin, HapyXHblii
OTTaNKMBAIOLLMA NOANCTUPOS.
He Hecywme.

[nuna: 2 nu.

BM9021
437 x1”

25 mm

—
wuw ocl

BM9022
77 x 137

35 mm

ww ogt

BM9020
77 x5

40 mm

]
ww 002

BM9023
97/ x 1%/

40 mm

ww 0se

BM9025
11,7 x 1%/

8

40 mm

wuw 0oe
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Brickstyl

~
>
[
()
N4
2
o
a1]

25 mm 20 mm

BM9000 BM9002

WAPRE 1 297 X7/ 1

ww QL

BM9013 BM9001
377 x 1% 51 x 17/

ww 00k
ww o |

40 mm 40 mm

BM9015 BM9019

4 1/211 X 1 5/5" q 4 3/4" x 1 5/8" ‘

ww gl
ww ool

BM9016 BM9012

37/, x 1%, 410Xy ‘

L | 1 |
BOVELACCI 101
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Brickstyl

30 mm 40 mm

BM9017 BM9011

3 7/8” x 1 vs" ' 5 3/4” x 1 5/8” '

wuw ook
wuw G|

BM9018 BM9003

377 x 1% l 59 x1” l

ww oot
ww ggl

40 mm 30 mm

BM9024 BL9202

5 3/41, x 1 5/5" l 5 3/4” x 1 1/3” i

ww Gy |
wuw Gy

45 mm 40 mm

BM9010 BM9009

A SR ‘ 97/ x 19

ww ogl
ww oGe
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Brickstyl

LE CORNICI PER WINDOW-SILLS FENSTERBANKE MOJOKOHHMKM
DAVANZALI

BRICKSTYL

55 mm

BF9012 — BF9014
2 3/4!1 X2 1/8" 3 1/8" X2 3/4"

ww o2

85 mm

BF9010 BF9011(per BAF9011)
4 1/211 X3 3/8" 4 1/2” X2 3/4"

wwgl |

ww gt

BF9004 BF9013
4 1/2:' X2 3/4" 5 1/8" X2 1/8”

ww G
wuw ogl

L | 1 |
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Brickstyl

BF9002 BF9003
7 5/8” X 4 3/4" 5 3/4” x 3 1/2”

ww gel
wuw Gy

70 mm 90 mm
BF9001 — BF9095 —
4 3/415 X2 3/4‘1 - 7 1/2” x3 1/2” o
1 3 8
3 3
3 3
| | 1 |
= ————— TB‘FiUO2
1
, BF9055
- N
A ,1
: o
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Brickstyl

LA CORNICE PER CORNICE RAHMEN FUR MOJOKOHHMKM
CORNICIONI MOULDING GESIMS

.|
=
2
X
o
oc
a1]

BG9020* [ BG9030*

4% x2% -1 7, x3,

wuw 0oe
wuw 0oe

BF9055
107 x 47/

wuw gGg

| FRONTONI HEADERS GIEBEL LUNSNKM NS FBO3AEN

70 mm

BAF9011 (per BF9011)

47,7 x2%)7
interno 90 cm ‘
internal 35 %/;"

*in eps *in expanded PS * aus expandiertem PS * 3KCNaHaMpOBaHHbIe
BOVELACCI 105
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Brickstyl

GLI ANGOLARI CORNER PROFILES ECKENWINKEL 4rfI0BOM MPO®UITH
PER RIVESTIMENTI

50 mm
BP9004 BP9006
27 x 2" (int. 1%/,” x 1/,”) _— o 31,7 x3Y, (int. 2%," x 2/7) 60mm o
S e ©
£ 3 £ 3
e 3 @ 3
10mm 20 mm

100 mm
BP9008 — BP9010

3 7/5” X3 7/8" (int. 3 1/3” X3 1/8") — 4 3/81: X4 3/8:, (int. 3 7/81: x 3 7/8”) 100 mm

ww 0k
ww 0z

150 mm 180 mm
BP9012 — BP9015
57/7x 57/ (int. 43/,” x 4%/,”) - = 7Y X7 (int. 57/ x57/.7) 150mm =
£ g 1S 8
s 3 o 3
g 3 - 3
30 mm 30 mm
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Brickstyl

LA PANNELLATURA PANELS PANEELE MAHEJIN
PER RIVESTIMENTI

.|
=
2
X
o
oc
a1]

BP9027 BP9054
H. 60 cm (dimensione utile 59,5 cm) x p. 3 cm H. 60 cm (dimensione utile 59,5 cm) x p. 3 cm
H. 235, (23%,") xd. 1/;" H. 285, (28°%,") xd. 1/
| | 1 |
35 2675 3 2675 6,5 53,5 |
|| [ |~ ] | —
3cm| n - n ¢ 3em| — 0 ;O ¢

LA LESENA PILASTER PILASTER MNACTPbI
Componibili; Modular; Zusammensetzbar; Cboptible;
non portanti. not supporting nicht tragend. he HecyLume.

BL9201

BL9201

L.21 xp.7xH. 15¢cm
(L.87",xd.2%,”xH. 57/ BL9202

BL9201

BL9202

H.200 x L. 14,5 x p.3 cm Esempio di realizzazione Example of realization Verarbeitungsbeispiele ["6pasb Anst peanaaunm
(L.78%,"xd. 5% xH. 1/,

L | 1 |
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Brickstyl

LE MENSOLE CONSOLES KONSOLEN KOHCOJN

BC9001 BC9002 BC9005
L. 19 x p.15x H. 30 cm L. 19 x p.16,5 x H. 29,5 cm L. 19 x p.20 x H. 25 cm
| (L.7Y)xd. 57 xH. 11%) | (L.75xd. 6%, xH.115/7) |1 (L.7%xd. 77/ xH.97/”)

LE BUGNE STONES BOSSENSTEINE KAMHW

BB9011 BB9010
L.25xH.25x p.4 cm L. 37,5 xH.25xp.4cm

(L.-97/"xH.97/," xd. 1%, (L.147,"xH. 97/ xd. 15,")

BB9021 BB9022 BB9020
L.30xH. 30 x p.4cm L.40xH.30x p.4cm L.50x H. 30 x p.4 cm
(L1137 xH. 1137 xd. 1%, (L.15%/,” xH. 113/, xd. 15/7) (L. 195/, x H. 113/, xd. 1°/7)

108 BOVELACCI



Brickstyl

LE CHIAVI KEYSTONES ENDSTUCKE EXQEHSL'FOHI:HHE

BRICKSTYL

BS9001 BS9002
L.15xH.20 x p.7,5 cm L.17 xH. 20 x p.10 cm
| (L.57)xH. 77/ xd.3) | (L.6%"xH.77/”xd.37/)

BS9010 BS9011 BS9012
L.20 x H. 20 x p.7 cm L.14,5xH. 14,5 x p.6,5 cm L.11,5xH. 11,5 xp.4,5cm
| L7777 xH. 7777 xd.2%) | | (L.5%,)"xH.5%,”"xd.2%,) | (L.477,)xH. 47 xd.”)

BS9013 BS9014
L.10xH.10xp.3cm L.8xH.8xp.3cm

|37 XH B X)) [ LBUIXHY XA
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C D3705

Italstyl Italstyl Classicstyl Profilstyl
|1 776 | pag. 121 1773 | pag. 130 C D3705 | pag. 31 PB110 NR nero - black | pag. 78
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ITALSTYL

linea

Itﬁ&yl

Le cornici estruse in polistirene
Polystyrene extruded mouldings
Extrudierte Zierprofile aus Polystyrol
MnuHTYCa SKCTPYANPOBaHHbIE

PB110 NR

BOVELACCI 111
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L’inconfondibile stile italiano: cornici estruse e
angoli che valorizzano i soffitti e le pareti con linee
pulite, moderne ed essenziali, evocando I’eleganza
senza eta del gusto Made in ltaly.

The unmistakable ltalian style: extruded mouldings
and corner elements used to enhance the ceilings

and walls with linear, modern elements recalling the
timeless elegance of products made in Italy.

Der unverkennbare italienische Stil: Extrudierte Profile
und Ecken zieren Decken und Wéande mit einer
sauberen, modernen und essenziellen Linienfihrung im
Zeichen der zeitlosen Eleganz des “Made in Italy”.

Hu ¢ Yem He CpaBHWUMbIN UTANBAHCKUIA CTUSb:
9KCTPYAMPOBAHHbIE NMIIMHTYCbI U YTOMKW YKPACAT CTEHbI 1
MOTONKWN YUCTOTOM, CTPOrOCTbO ¥ COBPEMEHHOCTbLIO NINHUMA,
npuaaayT 6eCCMepPTHYHO aneraHTHOCTL Bkyca “Made in ltaly”.

ITALSTYL

e
=== L3204 BFX

- BOVELACCI 113



PB110LS

Italstyl Americanstyl Profilstyl
lI 790 | pag. 120 l lA02D | pag. 54 l lPB110 LS legno scuro - dark wood | pag. 78I
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Americanstyl Profilstyl Eurostyl
) A70W | pag. 57 . PB55 BN bianco - white | pag. 72 . E R48 | pag. 168

ITALSTYL

PB55 BN —
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Italstyl

LE CORNICI ESTRUSE =~ EXTRUDED CEILING EXTRUDIERTE MIMHTYCA

PER SOFFITTI MOULDINGS LINEARE ECKLEISTEN MOTOJIOYHbIE
Cornici in polistirene Extruded ceiling Extrudierte Zierprofile aus JMHTYCa SKCTPYAMPOBAHHbIE
estruso mouldings Polystyrol TMHa: 2 M

Lunghezza: 2 ml per asta Length: 2 Im (78 %/,”) Lange: 2 Meter OMMAIEKT yrofkos

Angoli in polistirene espanso Expanded PS corner blocks Ecken aus expandiertem PS

18 mm

1 725 A IA725] IA725E

m

|1 735 . IA735I IA735E
187 x13/”

o
ww Gz

ww Gg

40 mm

| 755 A IA755] IA755E

15" x2” ‘

wuw Qg
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Italstyl

-
>
-
(7]
2
=

70 mm

|1 785 A IA785I IA785E

23" x3" \

ww 08

30 mm
1741 I IA7411 IA741E

17 x 17

ww Qg

40 mm
1743 E— IA743I IA743E

15/ x 15/

ww of

1 750 A IA750I IA750E

wuw Qg

o7 y o” \
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Italstyl

1778 - IA778I IA778E

297 x2%, .\

ww 0/

| 780 - IA780I IA780E

37 x3) ‘\

wuw 08

|1 790 - IA790I IA790E

AR SN \

wwokt

20 mm

1715 A IA715] IA715E

3/41; X 3/41:

&
ww 0g
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Italstyl

1716

3/4;: X 3/4n

20 mm

ww 0z

1 702
17 x 17

30 mm

IA702I

ww Qg

IA702E

1 703
18,7 x13/”

45 mm

IA703I

wuw Gy

IA703E

| 776*
37/ x 371

100 mm

ww oot

* Indicato anche per illuminazione fredda indiretta.

Temperatura d’impiego: -20° C + +75° C.

* Suitable also for indirect cold lighting.  * Geeignet fur indirekte kalte Beleuchtungen.
Operating temperature: -20° C + +75° C.  Temperatureinsatzbereich: -20° C + +75° C.

* 0)KHO UCronb3oBaTh Anst CKPUTOro OCBELLEeHNA.

TemneparypHast cToikocTb: -20° C + +75° C. BOVE’.ACC’ 121
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Italstyl

30 mm

| 742 - IA742] IA742E

17/ x 13/ \

ww Gg

| 760 - IA760I IA760E

18 x13/” ‘

ww Gy

| 758 A IA758I IA758E

237 x 2% \

wuw Q9

70 mm

| 761 - IA7611 IA761E

ww Q2

237 x2°%) ‘
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Italstyl

1 763
31/, x3%,”

80 mm

IA763I

ww Gg

IA763E

| 764>
37/ x871)

100 mm

ww oot

| 720

Y7 x1”

20 mm
IA720I

o
ww G

IA720E

| 704

3/41; X 3/41:

25 mm

IA704I

wuw Gg

~N

IA704E

* Indicato anche per illuminazione fredda indiretta.

Temperatura d’impiego: -20° C + +75° C.

* Suitable also for indirect cold lighting.  * Geeignet fur indirekte kalte Beleuchtungen.
Operating temperature: -20° C + +75° C.  Temperatureinsatzbereich: -20° C + +75° C.

* 0)KHO UCronb3oBaTh Anst CKPUTOro OCBELLEeHNA.

TemneparypHast cToikocTb: -20° C + +75° C. BOVE’.ACC’ 123
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Italstyl

35 mm

|1 705 . IA705I IA705E
1% x13/”

7/
ww gg

| 706 - IA706l IA706E

on y on

wuw Qg

60 mm

| 762 - IA762I IA762E

29/ x 2%, \

wuw Q9

70 mm

| 766 - IA766I IA766E

ww Q2

237 x2%) \
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95 mm

| 767 - IA7671 IA767E

3% x3%, \

ww g6

40 mm
| 747 — IA7471 IA747TE

15 x 15/

7
wiw of

50 mm
| 707 I IA707I1 IA707E

on y on

wuw Qg

70 mm
1 765 I IA765I IA765E

29,7 x2°,”

ww 0/
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Italstyl

95 mm

| 775* IA775I IA775E
33/ x4)

ww got

105 mm
| 777 IA7771 IA77TTE

417 x8,)

ww 06

130 mm
| 793~ I IA793I IA793E

57 x5,

ww oyt

| 795* A IA795] IA795E

5, x5,

ww Gy

L \< | L | L |

* Indicato anche per illuminazione fredda indiretta. ~ * Suitable also for indirect cold lighting.  * Geeignet fiir indirekte kalte Beleuchtungen. * 0XHo ©cnonb3oBaTb Ans CKPUTOrO OCBELLEHHS.
126 BOVE’.ACC’ Temperatura d’impiego: -20° C + +75°C.  Operating temperature: -20° C + +75° C.  Temperatureinsatzbereich: -20° C + +75° C. TemneparypHasi cToikocTb: -20° C + +75° C.
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'

20 mm

| 737 A IA7371 IA737E

3/4;: X 3/4n

ww 0z

| l | l |

| 740 - IA740I IA740E

VA S VA
| l | l |

ww Qg

20 mm

1717 A IA7171 IA7T17E

o) x 17

8 L

wuw Qg

100 mm
1779 I IA779Il IA779E

ww oot

37/ x 371 II.H‘

L | L | L |
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Italstyl

1732 A | 734

o7 y o

31/, x3%,” ‘L\'

ww Qg

Italstyl

LE CORNICI ESTRUSE EXTRUDED PANEL EXTRUDIERTE MIMHTYCA U YTOJIKK
E GLI ANGOLI MOULDINGS WANDLEISTEN MNOTONOYHBIE U
PER PARETI E SOFFITTI  WITH CORNERS UND BOGEN CTEHOBbIE
Lunghezza: 2 ml per asta Length: 2Im (78 %/,”) Lange: 2 Meter TWHa: 2 MM

Cornici in polistirene estruso Extruded panel mouldings Extrudierte Zierprofile aus JMHTYCa SKCTPYAMPOBAHHbIE
Angoli in polistirene espanso Expanded PS corner blocks Polystyrol OMMJIEKT Yronkos

Bogen aus expandiertem PS

14 mm
1709 IA709LP IA709LG IA709D
1 5/5” X ‘/2" 145x14,5-r.8cm 20,5x20,5-r.12,5cm 20,5x20,5¢cm
(6%,”x5%,-r3")) (8", x8)-r.47/)) 8", x87")

o
ww o

17 mm

| 745 - IA745LP IA745LG IA745D

15/ x °1" 15x15-r.8cm 20x20-r.12,5¢cm 20x20cm
67/ x57-r.3)) 77 xT77 -1 47/ (7717 x771)

Fat
ww o
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1770 IA770LP IA770LG IA770D
237 x,” . 15x15-r.8cm 22,5x225-r.15¢cm 22 x22cm
$ g 67" x5 -r.3") 87/, x87-r.57/) 8%/, x8°%/)
3

1710 IA710LP IA710LG IA710D
237 x,” - 15x15-r.8cm 20x20-r.12,5cm 22 x22cm
1 § (1" x57/7-r.37/) (77 x T - A7) 8%/, x8°%")
| | 1 | 1 | 1 |
8 mm
1 701 IA701LP IA701LG IA701D
2317 X3/ 14x14-r.6cm 20x20-r.12,5¢cm 20x20cm

(67/," x5, 1.2%) T XTI -r 47 (8%,"x8°,")

—
wuw Q9

15 mm 10 mm

| 744 A | 771

18 x %" 17 x %"

Fa
ww gg
o
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16 mm

1772 A | 773

19, X 257 %%, ‘

1
ww gg

20 mm

1774
3717 XY,

ww oot

10 mm

1 801 - IABO1LP IA801LG IA801D

117 x %" 14x14-r.6cm 20x20-r.12,5¢cm 20x20cm
(6%, x5%.-r.%/ ") (7" X T -r. 47 ) (7. x 7%

N\
wuw og

9 mm
| 802 - IF802DC IF802DF
AT TS 15,5x 6,5 cm 15,5 x 6,5 cm
6%, x2°") 6%, x2°%.)

o
ww 0g
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IA802LG IA802LM IA802LP 1A802DG IA802DP

18,5x18,5-r.9cm 15,5x15,5-r.8,5cm 8x8-r.4cm 15,5x 15,5 cm 12x12cm

(7% xT7°-r.3%) 6%, x6%-r3%.") @°%.x8%-r1%7) 6%, x6°%.") @ x4 ")

IT802

6x6-r.6cm

26/ "x25 "r25 7
R x2%5 t2%) || |l |l |l |

11 mm
1 803 IF803DC IFBO3DF
e X 15,5 x7 cm 15,5x 6,5 cm
6%, x2%/) 6%, x2°%")

Y
ww g

IA803LG IA803LM IA8O3LP IA803DG IA803DP
20x20-r.11,5cm 155x15,5-r.8,5cm 10,5x10,5-r.5¢cm 15,5x15,5¢cm 10,5x10,5cm
(7, X7 -r. 4% ) 6%, x6%-r.3%) @2 x4 -r1 %7 6%, x67%.") @42 x4%.)
IT803

9x9-r.9cm

(3%, x3%,.-1.3%.)

ERF803/52DG ERF803/52DP ERF803/52L

L.43 xp. 3,5x H. 36 cm L.43 x p. 4 xH.23,5cm L.40 x H. 10

(7, di cerchio @ 52 cm) (7, di cerchio @ 52 cm) (7, di cerchio @ 52 cm)
(L. 1671%," x d. 19, x H. 14%/, ") (L. 167%," xd. 19, x H. 94,7 (L. 1572, " x H. 31%/,")
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20 mm 20 mm

1816 - | 821

3/4” X 3/41; 3/4" x1”

ww 0z
-
ww Gz

18 mm 35 mm

| 826 | 836
" x A 1% x 137

-
wuw Gg
ww Gg

40 mm 70 mm

| 856 | 886

19,7 x 2" \ 2,7 x3/,"

wuw Qg
ww 08
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16 mm 16 mm

1 883 A | 845

5 X7/ 5.7 X 15/, \

-
ww 2z

30 mm 30 mm
| 865 I | 835 I

17/ x 15/ 17/ x 137

ww Qf
ww Gg

40 mm

| 867

15" x2” 1

ww 0g
<
5
"

ww 0g

30 mm

| 847

17/ x 1%/ \

wuw Qo
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Extrastyl - Americantyl Newstyl
X123 | pag. 145 A91W | pag. 58 NF100 | pag. 66
ot | |
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EXTRASTYL

Le cornici in polimeri espansi
Expanded polymer mouldings
Zierleisten aus expandiertem Polymer
[nnHTyCa 3KCNaHAMPOBaHHbIE

BOVELACCI 135
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Respiro contemporaneo e raffinata distinzione Diese Profile verleihen den einfacheren Wanden

per queste cornici che aggiungono un tocco und Decken mit ihrer zeitgendssischen und

eclettico di attualita e armonia alle pareti e ai soffitti raffinierten Linienflihrung einen aktuellen Hauch

dalle linee piu basic. und die richtige Harmonie.

A distinctive, refined contemporary style for these QTN KapHU3bl, COBPEMEHHbIE U =l

mouldings that add a touch of modernity and M3bICKaHHblE, 006aBAT K OCHOBHbIM NTMHUSAM i

harmony to walls and ceilings that were created with CTEH W NOTONIKOB LWITPUXN SKITEKTUKN U ‘2

more simple lines. rapMoHUN. o
=
X
L

—_——

T

Extrastyl Eurostyl
X125 | pag. 146 | E R55 | pag. 169

BOVELACCI 137



Extrastyl
X122 | pag. 145
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Extrastyl

LE CORNICI
PER SOFFITTI

Cornici in polimeri espansi
con superficie trattata simile
al colore bianco gesso.

Polistirene autoestinguente
Classe 1
Lunghezza: 2 ml per asta.

X30

3/4;: X 3/4‘1

CEILING
MOULDINGS

Expanded polymer
mouldings

with external surface treated
plaster-like white colour.

Self extinguishing
polystyrene

Class B1

Length: 2 Im (78 %/,”).

20 mm

ww Q¢

ECKLEISTEN

Zierleisten aus expandierten
Polymer mit einer behandelten
Flache ahnlich wie die kreidweile
Farbe.

Schwerentflammbar
B1
Lénge: 2 Meter.

MINHTYCA
MOTOJIOYHBIE

PaS,ElBI/I)KHbIe NnoJiMMepHble
MOJIANHT U, BHELLHASA NOBEPXHOCTb
KOTOpbIX 06paboTaHa nog LseT
6enoro runca.

[MonmucTupon camosaryxaroLLblii
Knacc B1
[nuna: 2 nu.

X33
17 x1”

25 mm

ww 6g

X35

3/4:; X 3/417

20 mm

wuw Q¢

X38
17 x 177

30 mm

X39
17 x 17

30 mm

wuw Qg

X40
177 x 177

30 mm
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30 mm 30 mm

X41 . X42

17 x 17 1 17/ x17”

ww og

30 mm 30 mm

X43 . X44

17 x 17 17 x 177 ‘

ww og

30 mm

X45 . X46

17 x 17 ‘ 17/ x 15/ \

30 mm 30 mm

X471 . X48

17 x 17 1 177 x 177

L | 1 |
BOVELACCI 141

wuw Qg
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30 mm 30 mm

X49 X50
17 x 17 17/ x 15/

Y
ww og
ww of

A T TP AT T

40 mm 36 mm

X55 X58
15 x 15/ 18 x 1%/

>
wuw op
ww og

35 mm 60 mm

X60 . X65

1% x2” \ 237 x 1)

wuw Qg

40 mm

X70 . X71

1 5/8” X2 3/8" \ 1 5/8” X2 1/2” 1

ww 09
ww g9
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|

e |

PRI EPI I . = gt)
o

=

X

L

55 mm 55 mm
X73 I X74

27 x2)

wuw GG

27 x2) \

wuw gg

LT e 55 L | [ T ESa

55 mm

X75 X76

2 1/8” X2 1/5" \ 2 1/8” X 2 1/8” \

wuw gg
ww GG

X717 X78

21/ x27/) \ 217 x2) \

ww 6g
wuw GG

40 mm

X79 X80

2 1/8” X2 1/8" \ 1 5/8” X2 3/4”

L | 1 |
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Extrastyl

X82 X83

2 1/8” X2 vs" \ 2 1/8” X2 1/8” \

ww GG

556 mm

X84 X85

oy o \ 21/ x21/,”

ww GG

ww oG

55 mm

X86 X87

27 x2) - 16/ x24” x

ww Gg
ww g9

60 mm

X90 X92

oy \ 297 x21/,” -\

ww G/
ww g9
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Extrastyl

ww G/

1%, x3” \ 37" x3” \

45 mm

X105 — X108

297 x31 \ 19, x8%,

ww 08
ww g6

45 mm 70 mm

X118 — X122
1 6/8” X3 4/8" 2 6/8” x 3 7/5”

ww 06
ww o0k

85 mm 85 mm

X123 X124
3 3/8=: x3 3/8" 3 3/8” x 3 3/8”

wuw Ggg

L | 1 |
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Extrastyl

R ~ A.‘

- ; .:..._.. = - "-.’v
[ l?l'_"ﬂ- l-w?._,;‘ '—_f‘ _’*::n“

85 mm

X125

- ﬂ ‘
=y

- u

PSS

.ﬁr-

L7
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Extrastyl

LE CORNICI PER
PARETI E SOFFITTI

Cornici in polimeri espansi con
superficie trattata simile al
colore bianco gesso

Polistirene autoestinguente
Classe 1
Lunghezza: 2 ml per asta

X562
27 x

PANEL
MOULDINGS

Expanded polymer
mouldings

with external surface treated
plaster-like white colour

Self extinguishing
polystyrene

Class B1

Length: 2 Im (78 3/4”)

wuw Qg

WANDLEISTEN

Zierleisten aus expandierten
Polymer mit einer behandelten
Flache ahnlich wie die kreidweile
Farbe

Schwerentflammbar
B1
Lénge: 2 Meter

MINHTYCA NOTOJIOYHBIE
N CTEHOBbLIE

Pas,U,BI/I)KHbIe noJiMMepHble
MOJIANHI U, BHELLHASA NOBEPXHOCTb
KOTOpbIX 06paboTaHa noa Luset
6enoro runca

[MonucTupon camosaryxaroLLblii
Knacc B1
[nunna: 2 M

X53
2”x1”

25 mm

AN
ww 0g

X57
27 x 8/

18 mm

wuw Qg

X81
3”x1”

25 mm

Wi G/

WSO
ok W F

. JF-‘
4 e

X110
WAL

-#:‘ j“g"-\‘;’ "'-

20 mm

ww got
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Eurostyl Profilstyl
E C1L | pag. 155 PB110 LS legno scuro - dark wood | pag. 78
N e L = O
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Eurostyl

Le cornici in polistirene espanso
Expanded polystyrene mouldings
Zierprofile aus formgeschaumtem Polystyrol
[nnMHTyCa 3KCNaHAMPOBaHHbIe

BOVELACCI 149
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Lo stile classico incontra quello moderno in una linea
dal respiro europeo: rosoni, cornici, angoli, lesene,
mensole, fregi e nasi che uniscono con maestria le
forme tradizionali ai tratti piu contemporanei.

Classic blends with modern style, in this line that is
destined to the European markets: rosettes, mouldings,
corner elements, pilasters, corbels, friezes that combine
tradition with modernity with masterly skills.

Der klassische Stil trifft in einer européischen Version
auf die Moderne: Rosetten, Leisten, Eckleisten, Lisenen,
Konsolen, Friese und Ecken vereinen traditionelle Formen
auf gewusste Weise mit zeitgendssischen Linien.

Knaccuueckuin n COBpeMeHHbIﬁ CTunn nepenneTeHbl, NPUBHOCA
JIbIXaHne eBponeMoKoro CTWUNA - BUHbETKWU, KaPHW3bI, YTOJKK,
NMUNACTPbI, KOHCOJH, Cbpl/ISbI N BbICTYMbI C NNErKOCTbK COYETAOT B cebe
TPaAnLMOHHbIE q)OprI C HOBEMLLMMY TEeHAEHLUMAMN.

= U

—— N
5 —— =i
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Americanstyl

Eurostyl
A9OP | pag. 57

Profilstyl Eurostyl
E P7L | pag. 156

PB110 BN bianco - white | pag. 72 E R52 | pag. 171
I |
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' ", ERF803/52DP

I l-—'—"l

EUROSTYL

PB110 BN

Eurostyl
l E RF 803/52 DP | pag. 171
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Eurostyl

LE CORNICI
PER SOFFITTI

Cornici in polistirene
espanso.

Polistirene autoestinguente
Classe 1.

Lunghezza: 1,25 ml per asta.

CEILING
MOULDINGS

Expanded polystyrene
mouldings.

Self extinguishing
polystyrene.

Class B1

Length: 1,25Im (49 "/,").

ECKLEISTEN

Zierprofile aus
Formgeschaumtem Polystyrol.
Schwerentflammbar

B1 DIN 4102.

Lange: 1,25 Meter.

MINHTYCA
MOTOJIOYHBIE

MnuHTyCa

9KCMNaHANPOBaHHbIE
[MonucTupon camosaryxaroLLblii
Knacc B1

[OnuHa: 1,25 nm

E C6L
27 %2,

56 mm

wuw 9g

E Z8L
17 x23%”

30 mm

ww 09

E Z9L
1% x23%”

35 mm

ww 0/

E F5L
2/ x87)

ww g/

. W S i ;';-—--‘Flh.zr"""

e

G

EC7L
317 x3%,

ww Gg

EZ7L
37,7 x8,)

ww 06
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Eurostyl

90 mm 60 mm

E C4L E P6L
3 1/2" X3 1/2" 2 3/8" X 4 3/8”

wuw 06
ww ot

35 mm

E P3L EZIL

3" x 4% ‘ 1% x4

| i

ww ot
wuw got

FrRARArARS AR

EC1L

23/ x 4% \

wuw ozl
@
x
~
I
ww Gzl

E C8L

5" x 5" \

ww 9z
g
x
9
ww /gh
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Eurostyl

[ el il aal aal ol Sl e

E Z5L E C5L

5" x 57 - 4% x5, \

ww gzt
ww ogl

E Z6L E F6L

5" x5/, j 29" x51/,” 1

wuw ogl
wuw oyl

E F8L E P8L

2" x5%, \ 47/ x5, \

wuw Gy |
wuw ovt

E P7L EF7L

wuw o9t
ww oGl

2 1/2:, X 6 1/41: \ 5 7/8" x5 7/8” \‘
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w

165 mm
E POL E COL

6,"x6/, ‘\'

6, x6,”

wuw g9
ww o9t

145 mm

E F3L — EF4L
3 3/4" X8 1/2" 5 3/4" X 8 1/8”

wwgig
ww sog
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Eurostyl

LE CORNICI ED | NASI CEILING MOULDINGS

PER SOFFITTI AND CORNERS
Polistirene autoestinguente Self extinguishing polystyrene
Classe 1 Class B1

Lunghezza: 1,25 ml per asta Length: 1,25 Im (49 7/,”)

T
L e |‘:ﬂ*'

25 mm

E P4L
17 x17%,)

o’
ww /¢

65 mm

E P5L
2,7 x8

wuw 08

70 mm

E R1L
237 x2°%)

ww 0/

158 BOVELACCI

WANDLEISTEN
UND ECKEN

Schwerentflammbar
B1 DIN 4102
Lange: 1,25 Meter

ENPA4LI

MINHTYCA U
YIOJIKM NMOTONOYHBIE

[MonucTupon camosaryxaroLLblii
Knacc B1
[OnuHa: 1,25 nm

ENP4LE

ENPSLI

ENPSLE

ENR1LI

ENR1LE




Eurostyl

-
>
-
(2]
®)
o
)
w

85 mm

EZ2L - ENZ2LI ENZ2LE

33/ x 3% -

ww 68

E Z3L — ENZ3LI ENZ3LE
3 x871) \ 2
5
3
| | | | | |
Eurostyl
LE CORNICI E GLI ANGOLI PANEL MOULDINGS WANDLEISTEN MMHTYCA V1 YT OJIKK
PER PARETI E SOFFITTI  AND CORNERS UND BOGEN MOTOJIO4HBIE 1 CTEHOBBIE
Polistirene autoestinguente Self extinguishing polystyrene Schwerentflammbar MommcTupon camo3aTyxatoljbiid
Classe 1. Class B1. B1 DIN 4102. Knacc B1.
Lunghezza: 1,25 ml per asta. Length: 1,25 Im (49 '/,”). Lange: 1,25 Meter. Anwna: 1,25 nu.

13 mm

E C2L - EAC2L

1 1/2,,)(1/2,, 23x23-r.14cm
©9”x9”-r.5",)

[ ]
ww /g
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23 mm

E W3L - EAW3L

2" X/ 24 x 24 -1. 14 cm
©Y,”x9,”-1.5,)

A
ww 0g

i o

Y AU BTT) AR Jmmg'mj T

23 mm

E C3L EAC3L
2 1/2” X 7/8" ‘ 31x255-r.14cm

(1272 x 10" -1.5/,")

ww G9

E WOL I EAWOL
31/8”)(7/8" t 24 x24 -r.14 cm

©,”x9',”-1.5,)

wuw 08

E W1L I EAW1L
31/8”)(7/8" - 23x23-r.14cm
' : N
3
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EUROSTYL

E W2L EAW2L
31/3”)(7/3" © 24 x24-r.14cm
1 B ©/"x9Y," -5
3

18 mm
E W4L EAWA4L
47/851)(3/4" 30x30-r.14cm
117 x 1%, -5/

ww ggl

E W5L I EAWS5L
31/, x1” © 26x26-r.13cm
‘ ‘;’ (10",”x10%,”-r. 5/
3

19 mm

E W6L

27 %37 ‘

ww /g
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15 mm
E W7L I EAW7L
33/8!,)(1/2,; 26x26-r.13cm
(10",”x10",”-r. 57/

ww 68

18 mm
E W8L I EAWSL
477 %3 28x28-r.14cm
(11" x11”-r.5))

ww got

25 mm 25 mm

ELO1TP- — ELO2TG-
4 ‘/2” x1” 5 ‘/2” x1”

ww gL
wuw oyl
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Eurostyl

| ROSONI CEILING CENTERS ROSETTEN

E C00
@6,5cm @2/,

E R16
©@16cm(6'/,)

. @@ @ @@

E R9
©9,5¢cm (3%,

. @ @@ @1

9x9cm @1, x31,)

E R19
@19cm (7/,7)

. @ @@ @1

POSETKW AN MOTOJKA

E B2L
@12cm (4%,

E RO3L
@15,5cm (6/,")

@21cm (77/7)
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Eurostyl

E S1 E C21 E B21
@ 22.cm (8%, @24cm@©/,)) @28 cm (117)

E R29 E M51
@29 cm (11%,”) @30cm (11%,”)

E R31 E R32 E C22
@31cm (127, @32cm (12%/,") @33 cm (137)

L | 1 | 1 |
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Eurostyl

E R41
@ 41cm (16 1/,”)

- |

E R42
@ 42 cm (16 1/,”)

. |

E C15
@ 41cm (16 1/,”)

- |

E R43
43 x30cm (16 7/, x 11 %/,”)

. |
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E R33 E B24 E R38
@33 cm (13”) @34 cm (13%/,") @ 38 cm (15”)

I

E R40 E R6
@40cm (15%,) @41cm (16 /")

[ H  EEE——————————————
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Eurostyl

E R44
@44 cm (179

E M52
@45cm (179/,")

o

(&5 omaon
FIRg

E C25
@44 cm (173,

o

I T o,

o)

E R45
@45 cm (17 4,7
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Eurostyl

E C33 E R48
@47 cm (18 1/,”) @ 48 cm (19”)

. |

E R49 E R50
@49 cm (197/,”) @50 cm (19°5/,”)

I —— e ———
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Eurostyl

E R51
@51cm (20'/,”)

E R53
@53 cm (207/,”)

. |

53 x 43 cm (207/,;” x 16 7/,")

E R55
@55 cm (215/,")

. |
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Eurostyl

E R60 E R61
@60 cm (23 %/,") @ 61 cm (247)

E R64 E C27
@64 cm (25 /") @ 66 cm (267)

I | I
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Eurostyl

IL ROSONE COMPOSING ROSETTE R52 PO3ETKA 152
COMPONIBILE R52 CEILING CENTRE R52 UND ZUBEHOR

E RF 803/52 DG E RF 803/52 DP E RF 803/52 L

L. 43 x p.3,5x H.36 cm L. 43 x p.4 xH.23,5cm L. 40 xH.10 cm
(7, di cerchio @ 52 cm) (7, di cerchio @ 52 cm) (1/4 di cerchio @ 52 cm)
L.15%/ " xH.3%/”

(L1675, xd. 15/," xH. 14%/,)") (L1675/,” xd. 1%, xH.9%,” ( ) |

E R52
@52 cm (20/)

Esempi di realizzazione: Examples of realization: Verarbeitungsbeispiele: ['6pasbl Anst peanuaauum:

2 x E RF803/52 DG
2 x E RF803/52 DG 4 x E RF803/52 DG 4 x E RF803/52 DP 2 x E RF803/52L
2 x E RF803/52 DP
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Eurostyl

LE MENSOLE CORBELS WANDKONSOLEN KOHCONN
PER PARETI FOR WALLS CTEHOBbIE

E M23L E M11L E M19L
L. 11 xp.6,5x H. 14,5 cm L. 11,56 xp.7 xH. 17 cm L. 15,5 xp.7 xH. 19 cm
(L.43%,xd. 2", xH.5%) | (L.4",xd. 23" xH.6%,) | (L.6""xd. 23" xH.7,”)

E MO3L E M62L E M25L
L.19,5xp.10 xH. 20 cm L.17 xp.12 x H. 26 cm L.20 xp.11 xH. 32 cm

| T XA BT XHT) (L.6%"xd. 4% xH. 10" (L.77/xd. 4% xH. 125
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Eurostyl

LE MENSOLE CORBELS ECKKONSOLEN KOHCOJN
PER ANGOLI FOR ANGLES [N5 4rnoB

E MA12L E MA18L
L.18xr.12,5xH. 17 cm L.25xr. 18 xH. 15cm
(L7 xr 47/ xH. 6%, (L.97/7xr 7/ xH.57/))

L. - - o 0000 @1

| FREGI DECORATIONS FRIESE AEKOPbI

O NA1L O NA2L E F21L E F36L
L. 12,5 xp.4xH.9cm L.20xp.5xH. 10 cm L.14xp.3xH.8,5cm L. 11,7 xp.4 xH. 16 cm
(L.47/)xd. 1% xH. 3, (L.77/)xd. 27 xH.37/”) (L.5",7xd. 1" xH.35%/) (L.4%)xd. 1% xH. 6,

e I R

E F54L E F24L E PO2L
L.12,7xp.3 x H. 12,8 cm L. 16 x p.5 x H. 26 cm L. 32 xp.8 xH. 22 cm SOLE E LUNA GRANDE
(L.5”xd. /" xH. 5” (L.6",xd.2”xH.10"/,” (L.12%/”xd. 3"/," xH. 8%/ 239 cm (2 15”)

e I s S |
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Eurostyl

LE COLONNE

Le colonne in polistirolo
espanso possono essere
tinteggiate con vernici

a base d’acqua.

Densita kg. 50/m3;
componibili; non portanti.

COLUMNS

Our expanded polystyrene
columns may

be decorated with
water-based paints.
Density kg. 50/m3;
modular; not supporting.

SAULEN

Die Sé&ulen sind mit
Dispersionsfarbe

oder Acryllack
Uberstreichbar.
Raumgewicht kg. 50/m?3;

KOJIOHHbI

KonoHHsI 13 nonucTupona
MOryT 6bITb NOKPbIThI KPACcKOM
Ha BOJHOM OCHOBE

NNOTHOCTb ~ 25 Kr / M®
C6opHble; He HecyLLMe

Zusammensetzbar; nicht tragend.

0358SL

Colonna liscia corinzia
35x35xH.80cm

Smoothed corinthian column
(13%,"x13%,”x H. 31/,7)

036 SR

Colonna rigata corinzia
35x35xH.80cm

Fluted corinthian column
(18%,"x133%/,”xH.31/,”)

040IL

Colonna liscia ionica

41 x41 xH. 70 cm
Smoothed ionic column
(16/,"x 16 /" x H. 27 '/,”)

039IR

Colonna rigata ionica
41 x41xH.70cm
Fluted ionic column

(16 1/, x 16 /" x H. 27 1/,”)

032CA

Capitello corinzio
35x35xH.27 cm
Corinthian capital
(13%,”x13%,”xH.10%,")

038Cl

Capitello ionico

41 x41xH. 17 cm

lonic capital

(16/,"x 16 '/’xH.6 %,

O34 RT

Tronco rigato
H.30cm @ 22,5 cm
Fluted pillar
H.11°%,”x@87/)

O 33LT

Tronco liscio
H.30cm @ 22,5 cm
Smoothed pillar
H.11%,"x@87/))

0 31BA

Base
35x35xH.23 cm
Base
(133/,"x13°%,”xH. 9”)
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Eurostyl

LE LESENE PILASTERS PILASTER MNNACTPLI

Componibili; non portanti. Modular; not supporting. Zusammensetzbar; nicht tragend. He HecyLune; cGopHble.

ELO1CP EL0O2CG

Capitello lesena piccola Capitello lesena grande
L.17,5xp.55xH. 17 cm L.21,5xp.6,5xH. 17 cm
Capitel small pilaster Capitel big pilaster

L (L.67"xd. 2" xH.6%,”) | L (L.87,)xd. 2", xH. 6%, |

ELO1TTP ELO2TTG

Terminale tronco lesena piccola Terminale tronco lesena grande
L.11,5xp.2,5xH. 10cm L.14xp.2,5xH.10cm

Pillar end, small pilaster Pillar end, big pilaster
(L.4Y,xd. 1" xH. 87 (L.5","xd. 1" xH. 837/

ELO1TP ELO2TG
Tronco lesena piccola Tronco lesena grande
L.11,5xp.2,5xH.125cm L. 14 xp.2,5x H. 125 cm

Pillar small pilaster Pillar big pilaster
1/"xd1”xH 497) 51, xd. 1" xH.49/”)

ELO1TTP ELO2TTG

Terminale tronco lesena piccola Terminale tronco lesena grande
L.11,5xp.2,5xH.10cm L.14xp.2,5xH.10cm

Pillar end, small pilaster Pillar end, big pilaster

L (L.47Y,7xd. 1" xH. 87/ | (L.5",7xd. 1" xH. 37/

ELO1P LESENA PICCOLA ELO1BP Base lesena piccola ELO2BG Base lesena grande ELO2G LESENA GRANDE
H. 313 cm (123 /,”) L. 11,5 x p. 3,5 x H. 26 cm L. 14 x p. 3,5 x H. 26 cm H. 313 cm (123 /,”)
(ELOTCP, 2xELO1TTR, Base small pilaster Base big pilaster ELO2CG, 2xELO2TTG,

1

| 2XELOTTR ELO1BP) [LL4Y xd A% xHA0) | (L5, xd. 1% xH. 10/ | L2 , EL02BG |
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Tilestyl Italstyl Profilstyl
ROMA | pag. 182 1760 | pag. 122 PB75 MG mogano - mahogany | pag. 77
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PB75 MG
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| pannelli di design per soffitti Tilestyl sono una
soluzione tecnica all’avanguardia che coniuga
un elevato comfort con un sensibile risparmio
energetico; infinite varianti di stile per creare
giochi ottici e accompagnare ogni stile di arredo
in un’armonica e piacevole atmosfera.

The Tilestyl ceiling panels have been especially
designed to offer an innovative, technical solution
that combines comfort and high energy savings; it
is possible to choose among a vast variety of styles
to create optical illusions and match any type of

furnishings with a well balanced, pleasant atmosphere.

Tilestyl Italstyl
LONDRA | pag. 180 1702 | pag. 121
L 11

Die Deckenzierplatten Tilestyl sind eine fortschrittliche
technische Losung, die hohen Komfort mit spirbarer
Energieeinsparung vereint. Es stehen unendlich viele
Stilvarianten zur Auswahl, mit denen optische Effekte erzielt
werden kdnnen und jeder Einrichtungsstil auf harmonische
und angenehme Weise begleitet werden kann.

[exopatueHble naHenu ans notosika Tilestyl — aTo camoe
COBPEMEHHOE pPELLEHNe, coveTatollee B Ce6e NOBbIWEHHDIN
KOMCPOPT ¥ 3KOHOMMIO 3NEKTPOIHePrumn. beckoHeuHble
BapWaHTbl CTUNEN AN1S CO3AAHNS 3pUTENBHBIX 3DEEKTOB
nofonayT K Nto60M 06CTAHOBKE W CO3AaAYT rapMOHUYHYHO W
NPUATHYH aTMOCEpy.

TYLESTYL

Profilstyl
PB75 GS grigio scuro - dark grey | pag. 77
| L |
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Tylestyl

LA SERIE PDZ PDZ SERIES PDZ SERIE CEPWA PDZ

50 x50 -sp.1cm 50 x 50 - th. 1 cm 50x50-D.1cm 50x50-D.1cm

LA SERIE HF (19" x 199" - d. %/, HF SERIE CEPUA HF

50 x 50 - sp. 1,5 cm HF SERIES 50 x50 -D. 1,5cm 50x50-D.1,5¢cm

LA SERIE BIG 50 x 50 - th. 1,5 cm BIG SERIE CEPV4 BIG

50 x 50 - sp. 2 cm (195" x 195" - d. 5/,”) 50x 50 - D. 2 cm 50 x50 - D. 2 cm
BIG SERIES

50 x50 - th. 2 cm
(19%/,” x19%/.7 -d. %/,

ARGENTO BARCELLONA BERLINO

CAIRO CROMO DUBLINO
l | l | l |
IRIDIO LAS VEGAS LONDRA
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Tylestyl

MADRID MANILA MONACO

~
>
-
(2]
w
=l
>
[

MOSCA OSAKA OSMIO

PALLADIO PARIGI PECHINO
L | L | L |
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Tylestyl

PLATINO RIMINI RIO

l | l | l |

. .
ROMA SAMOA SEUL

l | l | l |
SHANGAI SIDNEY SIVIGLIA
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Tylestyl
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SALISBURGO TOKIO VIENNA
| | | | | |
PANNELLATURA PDZ PDZ PANELS PDZ PANEELE Cepust PDZ
125x 17 -sp. 1 cm 125x17 -th. 1 cm 125x 17 -D.1cm 50x50-D.1cm

(4917 x 6%, -d. /)

PANNELLATURA PDZ LISCIA

PANNELLATURA PDZ VENATA
| |
| DATI TECNICI TECHNICAL TECHNISCHES
SPECIFICATIONS DATENBLATT
| PANNELLI PER SOFFITTI: CEILING TILES: DECKENPLATTEN:
densita ~ 25 kg / m? density ~ 25 kg / m® Raumgewicht ~ 25 kg / m?
LA PANNELLATURA PDZ: PDZ PANELS: PDZ PANEELE:

densita ~ 30 kg / m®

polistirene espanso
autoestinguente

classe 1 - DIN 4102

omolog. n. FO756B44CD100002

density ~ 30 kg / m®

self extinguishing expanded
polystyrene

class B1 - DIN 4102

omolog. n. FO756B44CD100002

Raumgewicht ~ 30 kg / m?
Hartgeschdumtem Polystyrol
schwerentflammbar

B1 - DIN 4102

omolog. n. FO756B44CD100002

OAHHBIE TEXHWYECKUE

TEXHWYECKME OAHHBIE
NAHENEN AN NOTOJIKA
MNOTHOCTb ~ 25 Kr / M®

MAHEJIb PDZ :

nnoTHOCTb ~ 30 Kr / M3
NeHoNoAUCTPON
camo3aTyxatoLuii

Knacc 1 - DIN 4102

Ceptugmkar FO756B44CD100002
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Newstyl
NF140 | pag. 66
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| soffitti delle case piu eleganti e prestigiose con
i controsoffitti Starstyl. Linee classiche nella
tradizione delle nobili residenze, linee moderne
firmate dal design italiano per accogliere le
necessarie strutture funzionali.

Starstyl false ceilings, for the most refined, elegant
homes. Lines with classic features and a traditional
style recalling noble residences are available alongside
with more modern lines created by Italian designers to
accommodate structural functions.

Die Decken der elegantesten und edelsten Hauser werden
mit Starstyl-Deckenplatten erzielt. Die ganz im Sinne der
Tradition nobler Residenzen stehenden klassischen Linien
sowie auch die modernen Linien mit italienischen Design
sorgen fir gentigend Stauraum fiir funktionelle Einrichtungen.

MopBecHble noTonkwu Starstyl nogoMAayT K NoTONKaM
CaMbIX 3MEraHTHbIX U MPECTVXXHbIX AOMOB. Knaccuueckue
NVHWK B TPALMLMSAX ABOPSAHCKMX ycaneb v COBPEMEHHbIE
37IeMEeHTbI, NPUCYLLME UTANBbSIHCKOMY AN3aiiHy, naeanbHo
NOAXOAST K HE06X0AMMbIM PYHKLMOHASbHBIM CTPYKTYpaM.
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Starstyl

LA SERIE STAR STAR SERIES STAR SERIE Cepusi STAR
Struttura semi-nascosta Semi-concealed Halb-Verdeckte Aufhdngung CTPYKTypa nofyCkpbITas
60 x 60 - sp. 2 cm 60 x 60 - th. 2 cm 60 x 60 - D. 2 cm 60x60-D.2cm

(235" x 235 - d. /)

LUNA PADOVA SIENA

L | L | L |
SORRENTO VENEZIA

l | l |

LA SERIE STAR STAR SERIES STAR SERIE Cepusi STAR

Struttura nascosta per Concealed for professional worker  Verdeckte Aufhangung fiir Profis CTPyKTypa CKpeiTas Ana

installatori professionisti 60 x 60 -th.2 cm 60x60-D.2cm npocheccroHanos

60 x 60 - sp. 2 cm (28" x 235/ -d. %) 60x60-D.2cm

iy

MALTA

|
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Starstyl

LA SERIE STAR A STAR SERIES STAR SERIE Cepusi STAR KECCOHHbIi
CASSETTONI LACUNAR KASSETTEN-PLATTEN NOTOMOK

Struttura a vista o incollaggio Visible support structure or gluing Sichtbare Aufhdngung oder CTPYKTypa BUAMMAR UK Ans CkNeuBaHus
60 x 60 - sp. 4,5cm 60 x 60 - th. 4,5 cm Kleben 60x60-D.4,5cm

(23%/,”x23°%,” -d.1%,") 60 x 60 - D. 4,5 cm

=
>
[
n
<
[
(7]

CASABLANCA
| |
LE PLAFONIERE STAR STAR LIGHTING UNIT STAR DECKENLAMPEN NOTOMNOYHbIe CBETUbHMKM STAR
Struttura semi-nascosta Semi-concealed Halb-Verdeckte Aufhangung CTPYKTYpa nonyckpbiTas

60 x 60 cm per 4 neon da 18W 60 x 60 cm for 4 18W-neon lamp 60 x 60 cm fiir 4 18W-Neonlampe ~ 60 X 60 cM Ha 4 HeoHbl 18 W
120 x 60 cm per 4 neon da 36W 120 x 60 cm for 4 36W-neon lamp 120 x 60 cm fur 4 36W-Neonlampe 60 x 60 cm Ha 4 HeoHb! 36 W
IMQ / CEE IMQ / CEE IMQ / CEE IMQ/ CEE

Struttura di sospensione in Suspension structure in prepainted  Aufhdngung aus wei3 noABecka CTPYKTYPbI B Genom

alluminio bianco preverniciato, aluminum, fire resistant vorlackiertem Aluminium, OKpALLEHHOM antoMUHIeE, OTHECTONKas

resistente al fuoco feuerbestandig

| DATI TECNICI TECHNICAL TECHNISCHES [AHHBIE TEXHUYECKME
SPECIFICATIONS DATENBLATT

| CONTROSOFFITTI: MAHEN NS NOHWXEHNA

densita ~ 25 kg / m® FALSE CEILINGS: SYSTEM-DECKENPLATTEN: MOTOJIKA: !

polistirene espanso density ~ 25 kg / m? Raumgewicht ~ 25 kg / m? MAOTHOCTL ~ 25 KT / M

autoestinguente self extinguishing expanded Hartgeschaumtem Polystyrol MEHONONMCTUpON.

classe 1 - DIN 4102 polystyrene schwerentflammbar Camo3aTyxatoLLui

omolog. n. class B1 - DIN 4102 B1 - DIN 4102 Knacc 1 - DIN 4102

FO756B44CD100001 omolog. n. omolog. n. Ceptuchvkar FO756B44CD100002
FO756B44CD100001 FO756B44CD100001
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CLIMAFORM | pag. 192 PB75 RV rovere - oak | pag. 77 1710 | pag. 129
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Le lastre isolanti

Insulation sheets

Isolationsmaterial
N3onsumsa cTex




Hisostyl

Le lastre isolanti ad alta densita che preservano
efficacemente I’equilibrio termico e il benessere di
tutta la casa; possono essere utilizzate su pareti,
soffitti e pavimenti, riducendo cosi i consumi
dedicati alla climatizzazione per garantire un
elevato risparmio energetico.

These high-density insulation boards effectively
preserve the thermal equilibrium and the comfort
inside the whole house.

They can be used for the walls, the ceilings and
the floors, thus reducing air conditioning costs and
providing high energy savings.

Warmeisolierende Platten mit hoher Dichte sorgen fir ein
wirksames Temperaturgleichgewicht und Wohlbefinden
im ganzen Haus. Die Platten kénnen auf Wanden,
Decken und FuBbdden verwendet werden, was zur
Reduzierung der Klimatisierungskosten fuhrt und eine
hohe Energieeinsparung mit sich bringt.

BbICOKOMMOTHBIE U30NIUPYHOLLME NAHENM, KOTOPbIE
Cnoco6CTBYHOT COXPAHEHWIO TEMOBOro 6anaqca

1 KOMCDOPTHBbIX YCIIOBUIA BO BCEM AOME, MOTYT
KPenuTbCst Ha CTEHbI, MOTOJIKW U MOJbl, TEM CaMbIM
3HAUMTESIbHO 9KOHOMS 3NIEKTPOIHEPr U0 1 3aTpaThl Ha
TEPMOperymnsauuio NOMeLLeHUA.

TABELLA CONFRONTI ISOLAMENTO

CLIMAFORM LEGNO CALCESTRUZZO MURO IN MATTONI MURO IN
ALLEGGERITO CALCESTRUZZO
3 mm ca. 12 mm ca. 20 mm ca. 80 mm ca. 200 mm
6 mm ca. 24 mm ca. 40 mm ca. 160 mm ca. 400 mm
-,—er i
LT ]
CLIMAFORM LEGNO CALCESTRUZZO MURO IN MATTONI MURO IN
SUPER ALLEGGERITO CALCESTRUZZO
4 mm ca. 16 mm ca. 27 mm ca. 107 mm ca. 270 mm
7 mm ca. 28 mm ca. 47 mm ca. 187 mm ca. 470 mm
CLIMAFORM 3 e 6 mm CLIMAFORM 3and 6 mm  CLIMAFORM 3 und 6 mm  GLIMAFORM 3 1 6 mm

Lastra isolante in polistirene
estruso ad alta densita,
utilizzabili come sottoparato ed
in combinazione con perlinato,
ceramica, parquet.

Lastre pieghevoli da 2 m?

Dim. 80x250 cm

Spessore: 3 e 6 mm

Insulating sheets made of

high density exstruded PS,
conceived for insulating purpose
in combination with wallpaper or
wood coating, ceramic, parquet
or internal insulating systems.
Foldings sheets: 2 m? wide

Dim. 80x250 cm

Thickness: 3 and 6 mm

3 mm

6 mm

densita
condutt. termica a 10°

permeabilita a 23°

DATI TECNICI

Waérmeisolierende Platten aus
hoch verdichtetem Polystyrol,
gepragt aus extrudiertem
Polystyrol, verwendbar als
Isolierung in Kombination mit
Tapeten, Spundbelag, Keramik,
Parkett oder Innenverkleidungen.
Biegsame Platten: 2 m? groB
Format 80x250 cm

Stérke: 3 und 6 mm

Tennouaonsums u3 akCTPyAMPOBAHHOTO
MOAMCTMPONA BbICOKON MOTHOCTH
MO>XET UCMOSb3bIBATHCS MO
LUTYKATYPKOW, KepaM1KoW, LepEBOM
YnakoBka : 2 MeTpa KBafpaTHbIX
Pasmep 80x250 cm

Tonwmra: 3 m 6 Mm

192 BOVELACCI

coeff. di resist. alla diff. vapore acqueo a 23°
coeff. penetr. termica
tensione di diffusione a pressione 10%

resistenza allo strappo: longitudinale
trasversale

resistenza alla diffusione del vapore acqueo
temperatura d’impiego

infammabilita

Unita di 3 mm 6 mm Metodo di
misura misurazione
kg/m® 40 30 DIN43420
W/mK 0,028 0,028 DIN52612
g/m?d 21 15 DIN53122

- 625 415 DIN52615
KJ/m?h 0,5 k 2,65 2,35 -

Kp/cm? 1,4 1,4 DIN53421
N/mm? 1,4 1,0 DIN53455
N/mm? 0,8 1,8 DIN53455

y 80+250 80+250 -
°C -20/+65° -20/+65° -
- B2 B2 DIN 4102



Hisostyl

CLIMAFORM SUPER
4e7mm

Lastra isolante in polistirene
estruso ad alta densita con
dorso scanalato, utilizzabili come
sottoparato ed in combinazione
con perlinato, ceramica,

parquet.

Lastre pieghevoli da 2 m?

Dim. 80x250 cm

Spessore: 4 e 7 mm

CLIMAPRON AE
4e7mm

Fogli termoisolanti in polistirene
espanso stampato ad alta densita
(a celle chiuse), autoestinguente,
classe 1, utilizzabili come
sottoparato ed in combinazione
con perlinato, ceramica, parquet
o per isolamenti a cappotto per
interni.

Lastre da 0,72 m?

Dim. 120x60 cm

Spessore: 4 e 7 mm

CLIMAFORM SUPER
4 and 7 mm

Insulating sheets with grooved
rear made of high density
exstruded PS, conceived for
insulating purpose in combination
with wallpaper or wood coating,
ceramic, parquet or internal
insulating systems.

Foldings sheets: 2 m? wide

Dim. 80x250 cm

Thickness: 4 and 7 mm

7 mm
DATI TECNICI Unita di 4 mm 7 mm Metodo di
misura misurazione
densita kg/m? 40 30 DIN43420
condutt. termica a 10° W/mK 0,028 0,028 DIN52612
permeabilita a 23° g/m?d 18 12 DIN53122
coeff. di resist. alla diff. vapore acqueo a 23° - 550 340 DIN52615
coeff. penetr. termica KJ/m?h 0,5 k 2,55 2,25 -
tensione di diffusione a pressione 10% Kp/cm? 1,4 1,4 DIN53421
resistenza allo strappo: longitudinale N/mm? 1,4 1,0 DIN53455
trasversale N/mm? 0,8 1,8 DIN53455
resistenza alla diffusione del vapore acqueo y 80+250 80+250 -
temperatura d’impiego °C -20/+65° -20/+65° -
inflammabilita - B2 B2 DIN 4102
CLIMAPRON AE CLIMAPRON AE CLIMPAPRON AE 4 1 7 mm
4 and 7 mm 4 und 7 mm

Insulating sheets made of

high density expanded PS,

self extinguishing, class 1,
conceived for insulating purpose
in combination with wallpaper or
wood coating, ceramic, parquet
or internal insulating systems.
Sheets: 0,72 m? wide

Dim. 120x60 cm

Thickness: 4 and 7 mm

4 mm

7 mm
DATI TECNICI Unita di 4 mm 7 mm Metodo di
misura misurazione

densita kg/mc 35 30 UNI6349
ind. tolleranza (+) % 6 6 UNI6349
resistenza a compressione KPa 220 180 UNI6350
al 10% di schiacciamento kg/cm? 2,2 1,8 UNI6350
deformazione sotto carico a caldo 2 gg. 80°C, 20KPa % 3 4 ISO7616
conduttivita termica a 10° C., max Kcal/mh°C 0,034 0,034 UNI7745
assorbimento d’acqua per immersione Vol. % 2 2 1ISO2896
stabilita dimensionale a -25°C % 0,2 0,2 UNI8069
stabilita dimensionale a +70°C % 0,5 0,5 UNI8069
resistenza alla diff.del vapore acqueo Y 60+120 50+100 UNI8054
temperatura d’impiego °C -20/+65° -20/+65° -
reazione al fuoco Classe 1 1 DIN4102

CLIMAFORM SUPER
4 und 7 mm

Waérmeisolierende Platten mit einer
Ruckseite mit Haftrillen aus hoch
verdichtetem Polystyrol, gepragt
aus extrudiertem Polystyrol,
verwendbar als Isolierung in
Kombination mit Tapeten,
Spundbelag, Keramik, Parkett
oder Innenverkleidungen.
Biegsame Platten: 2 m? groB
Format 80x250 cm

Starke: 4 und 7 mm

Waérmeisolierende Platten aus
hoch verdichtetem Polystyrol,
gepragt aus extrudiertem
Polystyrol, verwendbar als
Isolierung in Kombination mit
Tapeten, Spundbelag, Keramik,
Parkett oder Innenverkleidungen.
Biegsame Platten: 2 m? groB
Format 80x250 cm

Stérke: 3 und 6 mm

CLIMAFORM SUPER 4 1 7 mm

Tennonsonauns 13 3KCTPyANPOBAHHOIO
MOAMCTMPONA BbICOKON MOTHOCTH
MOXET UCMOSb3bIBATHCS MOA 060SMU ,
LUTYKATYPKOM, KEPAMUKON, LEPEBOM.
[MaHenu ¢ 0fHOM CTOPOHBI UMEKT
cneLmanbHble NpoJoSbHbIE MPOPesy.
YnakoBka : 2 MeTpa KBaapaTHbIx
Paamep 80x250 cm

TonuwmHa: 4 v 7 mm

Tennoun3onsumoHHble MCThI 13
camo3aTyXaroLLEero neHonoueTpona
1-ro knacca BbICOKOW NNOTHOCTH
(3aKpbITble f4eiKit) MoryT
NCNoNb3bIBATLCS NOZ 0005MM,
LUTYKaTYpKOW , KEpaMUKOWA, ePEBOM
[TnactHa 0,72 KB.M.

Paamep 120x60 cm

TonuwmHa: 4 v 7 mm
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Hisostyl

STYROISOLA AE

Lastre termoisolanti in polistirene
espanso sinterizzato a celle
chiuse con superficie piana e
battentatura.

Ideali per garantire un ottimo
isolamento termico ed un
conseguente risparmio energetico
in tutte le applicazioni edili.
Adatte anche per I'applicazione
come pannello da soffitto.
Densita ~ 25 kg / m®

Polistirene autoestinguente
Classe 1 - DIN 4102

STYROISOLA AE

Thermal insulating plates

made of expanded polystyrene
sintered with closed cells.

Ideal to guarantee the best
possible thermal insulation and
energysaving for all applications
in construction. Suitable also as
ceiling panels.

Density ~ 25 kg / m®

Self extinguishing polystyrene
Class B1 - DIN 4102

STYROISOLA AE

Platten mit glatter Oberflache
und Verblendung aus gesintertem
formgeschaumtem Polystyrol

mit geschlossenen Zellen. Ideal
geeignet zur optimalen und
energiesparenden
Waérmeisolierung in allen
Bereichen des Hausbaus.

Geeignet auch als Deckenpaneele.

Raumgewicht ~ 25 kg / m®
Schwerentflammbar B1 DIN 4102

DATI TECNICI Unita di misura
densita kg/mc
ind. tolleranza () %
resistenza a compressione KPa
al 10% di schiacciamento kg/cm?
deformazione sotto carico a caldo 2 gg. 80°C, 20KPa %

-
conduttivita termica a 10° C., max Kcal/mh°C
. ) . B 0,
Tipo S (a spigolo vivo) :":| assorbimento d’acqua per immersione Vol. %
Tipo B (con battente) [t ] stabilita dimensionale a -25°C %
stabilita dimensionale a +70°C %
Dimensioni esterne (Tipo B): cm 122 x 62
Dimensioni utili (Tipo B e S): cm 120 x 60 resistenza alla diff.del vapore acqueo y
Superficie utile: m? 0,72 tomperatura d'impiego c
Spessori (Tipo S): 1,2,3,4,cm
Spessori (Tipo B): 3,4cm reazione al fuoco Classe
TTX RF TTX RF TTX RF

Pannelli in polistirene espanso
speciali con angoli anti-sbriciolo;
ideali per il fai da te. Spessore
tagliato su misura. Lastre di
qualsiasi spessore e densita,
possono essere tagliate su
rischiesta.

Dim. 100x50 cm

Polistirene autoestinguente
Classe 1 - DIN 4102 a norma
UNI 7819
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Panels made of expanded
polystyrene with special
antifraying edges, ideal for do-it
yourself.

Thickness cutting made-to-
measure. Plates of any thickness
and density can be cut to size on
request.

Dim. 100x50 cm

Self extinguishing polystyrene
Class B1 - DIN 4102 in
accordance

with UNI 7819

Paneele aus hartgeschdumtem
Polystyren mit Spezial-kanten
gegen Ausfransen, ideal fir den
Heimwerker. Zuschnitt Starke
nach MaB.

Platten jeglicher Starke und Dichte
kénnen auf Wunsch zugeschnitten
werden.

MaBe 100x50 cm
Schwerentflammbar B1

DIN 4102 gemé&B UNI 7819

STYROISOLA AE

Tennon3onsuMoHHbIE NaHeNm u3
MEHOMOMNCTUPONA, C 3aKPbITbIMM MOpaMu
C NJI0CKO¥ NOBEPXHOCTLIO . MaeansHo
NOAXOAAT AN 06ecneyeHus OTANYHOM
TENON30N5LUNM U SHEPrOCOEPEXXEHNS
BO BCEX CTPOUTENbHbIX KOHCTPYKLMSIX.
Takxe NOAXOAAT ANst NPUMEHEHHS B
Ka4yeCcTBe NOTONOYHOW NaHenm.
[TnoTHoCTb ~ 25 Kr / M.ky0.
Camo3atyxaroLyuii nonmeTmpon

Knacc 1 - DIN 4102

Valore Norma
25 UNI6349
6 UNI6349
140 UNI6350
1,4 UNIB350
4 1ISO7616
0,035 UNI7745
3 1SO2896
0,2 UNI8069
0,5 UNI8069
40+70 UNI8054

-20/+65° -
1 DIN4102
TTXRF

lMaHenv 13 neHononucTMpona co
cneunanbHbIM Kpenkum kpaewm . He
Kpowarcs. MpeansHo nogxoast ans DIY.
Pasmep , nNOTHOCTb, TONLWMHA MOTyT
ObITb M3MEHEHbI MO 3aMpoCy.

Pasmep 100x50 cm

Cawmo3aTyxatoLuuis nonueTIpon

Knacc 1 - B cootBetcTum ¢ DIN 4102
UNI 7819

TTX 35 RF

TTX 50 RF

i g |
o 5% gy




Hisostyl

CUBIERA

Cubiera a perdere in polistirene
espanso per provini in
calcestruzzo.

Dimensioni interne: 15x15x15 cm.

CUBIERA

Disposable cube made of
expanded polystyrene for
concrete samples.

Inside dimensions: 15x15x15 cm.

CUBIERA

Kubus aus formgeschdumtem
Polystyrol zum Einmalgebrauch
fur Betonproben.

CUBIERA

Cubiera ogHopa3oBble opmbl 13
neHonoa1cTpona Ans 6eTOHHbIX 610K0B
BHyTpenHme paamepsbi: 15x15x15 cm.

InnenmaBe: 15x15x15 cm.

La cubiera in polistirolo espanso & stata studiata per sostituire
la normale cubiera in metallo, assicurandovi tutta una serie di
vantaggi per la stagionatura dei provini in calcestruzzo:

ottimo isolamento termico ed eccellente protezione dei vostri
provini con adeguata conservazione dell’'umidita

rinforzo a croce sui lati base per garantire una maggior
resistenza contro la rottura

protezione dei provini garantita da appositi fori per la sigillatura
della cubiera contro eventuali manomissioni

predisposizione di particolari incavi per favorire una

comoda presa ed un semplice stoccaggio facilitato anche
dall’inserimento di 8 piedini ad incastro

targhetta prestampata per la firma della D.L.

coperchio realizzato con un incavo per evitare il possibile
incollaggio del calcestruzzo al coperchio stesso

quota interna tale da compensare il calo del calcestruzzo
durante la presa.
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LE ISTRUZIONI
PER IL MONTAGGIO

ASSEMBLING
INSTRUCTIONS

VERARBEITUNGSTIPS

WHCTPYKLWA MO
MOHTAXY

E preferibile posare le cornici,

gli angoli ed i rosoni prima di
tappezzare le pareti. | prodotti
devono essere applicati su pareti
asciutte, pulite e sgrassate.
Sono sufficienti i seguenti
accessori: cassetta per taglio,
sega speciale Bovelacci, Classic
Coll, Eurocoll, spatola, spugna,
pittura, pennelli, cutter e metro.

LA SEGA SPECIALE
L. 50 cm

We suggest to install mouldings,
corners and roses before
wallpapering. ltems must

be applied on dry clean and
ungreased surfaces.

You need only the following tools:
mitre-box, Bovelacci special saw,
glue Classic Coll, glue Eurocoll,
spatula, sponge, paint, brush,
cutter and metre.

SPECIAL SAW
L. 50 cm

LA CASSETTAPERTAGLIO MITRE-BOX

Dim. int. 16 x20 x L. 50 cm Dim. int. 16 x 20 x L. 50 cm

Wir empfehlen die Zierprofile,
Ecken, Rosetten nach Méglich-
keit vor den Tapezierarbeiten zu
verkleben. Der Untergrund muss
saugféhig, sauber, trocken und
staubfrei sein.

Folgende Werkzeuge werden
bendtigt: Gehrungslade, Bovelacci-
Spezialsdge, Classic Coll-Klebstoff,
Eurocoll-Klebstoff, Spachtel,
Schwamm, Farbe, Pinsel,
Cuttermesser und ein Zollstock.

SPEZIALSAGE
L. 50 cm

GEHRUNGSLADE

Dim. int. 16 x 20 x L. 50 cm

Mbl pekoMeHzyeM cHayana npukneuTb
NAVHTYC 1 PO3ETKN Nepes OTAENKON
cteH. CteHa fomxHa 6bITb CyXon,
YNCTOM 1 06E3XKMPEHHON.

[ocTaTo4Ho nmeTb creayoLLme
NHCTPYMEHTBI: CTYCNO ANS PE3KK,
HOXKOBKa, Kneit Eurocoll, wnaknéska,
rybka, Kpacka, KNCTOUKH, HOX U METP.

HO>XOBKA CNELINATTBHAA

[nHa 50 cm

CTYCNO Ang PE3KK
BHyT. Pa3. 16 x 20 x [nuHa 50 cm
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IL COLLANTE:
EUROCOLL

Collante speciale per polistirene
in pasta bianca (incidenza media:
1 cart. x 10 ml)

Temperatura di applicazione:

+8 °C + +30 °C

Temperatura d’impiego ad
essiccazione avvenuta:

+0 °C + +55 °C

Conservazione: 10 mesi

Teme il gelo

Lasciare asciugare per una
settimana, poi stuccare con
Eurocoll e rifinire con una vernice
a base d’acqua.

Prima del montaggio si consiglia
di testare la colla sul sottofondo.

CLASSIC COLL

Collante speciale per poliuretano

e polistrutturato in pasta bianca
(incidenza media: 1 cartuccia x 8 ml)
Temperatura di applicazione:

+8°C + +35°C

Temperatura d’impiego ad

essicazione avvenuta: -20°C + +75°C

Conservazione: 10 mesi

Prima del montaggio si consiglia
di testare la colla Classic Coll sul
sottofondo. Per stuccare usare
Eurocoll.

mit 310

BST2 STUCCO Kg 2

Lo stucco BST2 & da utilizzare

solo per la stuccatura delle giunte
e non per 'incollaggio.

Incidenza media: 1 kg x 20 ml

Per I'incollaggio si consigliano colle
acriliche a base cementizia per
rivestimenti esterni e 'utilizzo dei
tappi ad espansione.

GLUE:
EUROCOLL

Special adhesive for polystyrene
white paste (average incidence: 1
cart. x 10 Im)

Application temperature:

+8 °C + +30 °C
Temperature stability
+0°C + +55 °C

Shelf life: 10 months

Keep away from chill

Let dry for a week, before filling
up the joints with Eurocoll and
finishing with water-based paint
Testing glue before applying is
recommended.

CLASSIC COLL

Special adhesive for polyurethane
and polistrutturato white paste
(average incidence: 1 cart. x 8 Im)
Application temperature:

+8°C + +35°C

Temperature : -20°C + +75°C
shelf life: 10 months

Testing Classic Coll glue before
applying is recommended. To fill
all joints and gaps use Eurocoll
glue.

BST2 STUCCO Kg 2

BST2 STUCCO: use only as a
filler, not as an adhesive.
Average incidence: 1 kgs x 20 Im
As adhesive, we suggest acrilic
glues for outside use and
expanding nails.

KLEBER:
EUROCOLL

Spezial-Klebstoff flir Polystyrol,
weiss, pastds (durchschnittlicher
Verbrauch: 1 Kart. x 10 ml)
Verarbeitungstemperatur:

+8°C ++30°C
Temperaturbesténdigkeit:
+0°C + +55°C

Lagerstabilitat: 10 Monate

Nach einer Trocknungszeit von
einer Woche kénnen die Figen
mit Eurocoll gefillt werden

und mit Dispersionsfarbe oder
Acryllack Uberstrichen werden
Vor der Montage testen Sie bitte
mit einem Kkl. Musterstick die
Festigkeit des Klebers auf dem
Untergrund.

CLASSIC COLL

Spezial-Klebstoff fiir Polyurethan
und Polistrutturato weiss, pastés
(durchschnittlicher Verbrauch:

1 Kart. x 8 ml)
Verarbeitungstemperatur:

+8°C + +35°C

Temperatur : -20°C + +75°C
lagerstabilitét: 10 monate

Vor der montage testen sie

bitte die Festigkeit des Klebers
Classic Coll auf dem Untergrund.
Fullen sie alle Verbindungsliicken
reichlich mit Eurocoll Kleber aus.

BST2 STUCCO Kg 2

BST2 STUCCO: nur als Fillstoff und
nicht als Kleber benutzen. Mittlerer
Verbrauch: ca. 1 kg /20 mtr.

Als Kleber empfehlen wir

einen Kleber auf Acrylbasis fur
Aussenverklebungen.

KINEW:
EUROCOLL

Benblii cneumanbHblii NacToo6pasHbiii
Knen (cpeaHwii pacxog: 1 y6a/ 10 nm)
Temnepatypa npuMeHeHns:
+8/+30°C

Temnepartypa 1Cnonb30BaHNs:
+0/+55°C

Cpok xpaHeHus: 10 mecsiLeB

XpanuTb nofanblue 0T AeTei
3anonHuTb kneem Eurocoll Bee CTbIki
1 NPOCTPAHCTBA Yepe3 Hefento.
Korza BCE BbICOXHET, M0ANPaBNTL
Kpackoi Ha BOAHON OCHOBE

lMepen paboToii ¢ KNeem 03HaKOMbTECh
C MHCTPYKLMEN.

CLASSIC COLL

CneumanbHblii 6enblii knei ans
nonvypeTaa u noavcTupona (CpesHui
pacxog: 1 1y6a /8 nm)

TemnepaTtypa npumeHeHns: +8 / +35 °c
Temneparypa ucnonb30BaHms:

20/ +75°C

CpOK XpaHeHus: 10 mecsiLes

Mepen paboToii ¢ kneem classic

coll 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMEN
3anonHuTb Kneem Eurocoll Bce CTbIki
1 MPOCTPaHCTBa Yepes3 Heaento. Koraa
BCE BbICOXHET, NOANPaBUTL KPackon Ha
BOAHOM OCHOBE

—
mit 280

BST2 STUCCO Kg 2

BST2: ucnonb3oBath TObKO Kak
HanoNHUTENb, a He B Ka4ecTBe
afresusa.

CpepHuit pacxop;: Tkr Ha 20 nM
Kak aareans Mbl npesnaraem
1CMoSb30BaTh aKpPUNOBbIA KNEi
ANS HapyXXHbIX paboT u
pacnyckatoLLMecs rBO3au.
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LE ISTRUZIONI
PER IL MONTAGGIO

LE CORNICI

Classicstyl - Americanstyl - Newstyl - Profilstyl

1. Iniziare a tagliare le cornici
con la sega speciale Bovelacci
in modo da realizzare gli angoli
che vi servono. Controllate che
combinino.

2. Stendere la colla speciale
Classic Coll su entrambe le
superfici posteriori dell’asta che

andranno a contatto con la parete
o il soffitto, nonche fra le giunture

(incidenza media: 1 cart. x 8 ml).

Per I'installazione utilizzare anche

chiodini in acciaio senza testa.

3. Applicare la cornice alla parete
con una leggera pressione. Dopo
una settimana riempite con la
colla Eurocoll ogni giuntura o
spazio.

4. Togliete I’eccesso di colla con
I’aiuto di una spatola.

5. Pulite quindi con l'aiuto di una
spugna.

6. Lasciate asciugare e rifinite
con vernice a base d’acqua.

ASSEMBLING
INSTRUCTIONS

MOULDINGS

1. Cut straight ends with special
saw Bovelacci to make the kind
of corners you need. Check fit.

2. Apply the special glue Classic
Coll on both back surfaces of
the stick meant to lean on the
wall and inside the joint (average
incidence: 1 cart. x 8 Im). For
installation also use steel nail
without head.

3. Press pieces into the corner
with a light pressure. After a
week fill all joints and gaps with
Eurocoll glue.

4. Remove glue in excess by
using a spatula.

5. Wipe smooth with a clean
damp sponge.

6. Let dry and apply water-based
paint.

VERARBEITUNGSTIPS WHCTPYKLWA MO

ZIERLEISTEN

1. Beim Schneiden der Gehrung
mit der Bovelaci-Spezialsége ist
unbedingt dar- auf zu achten,
dass die “Deckenklebe- flache”
des Zierprofils auf dem Boden
und die “Wandklebeflache” an
der Innenwand der Gehrungs-
lade liegt.

2. Nachdem die Gehrung auf
Passgenauigkeit geprift wurde,
wird Classic Coll-Klebstoff auf
beide Klebeflachen und im
StoBbereich mit der Kartusche
oder mit dem Spachtel
aufgetragen (durchschnittlicher
Verbrauch: 1 Kart. x 8 ml). Zum
Fixieren der Leisten kdnnen Sie
Stahlstifte verwenden.

3. Das Zierprofil passgenau
ansetzen und vorsichtig an-
driicken. Nach einer Woche alle
Fugen und StéBe mit Eurocoll-
Klebstoff fillen.

4. Uberschiissigen Klebstoff
mit einem Spachtel sofort ent-
fernen.

5. AnschlieBend Klebstoffreste
mit einem feuchten Schwamm
sofort abwaschen.

6. Die Zierprofile kdnnen nach
einer Trocknungszeit von ca. 24
Std. mit Dispersionsfarbe oder
Acryllack Uberstrichen werden.

MOHTAXY

MJIMHTYCA

1. HaynuTe pesatb NNHTYC Tak,
470 6bl CO3AaTh HEOOXOANMbIE
yrobl.

2. HaHecuTe cneuuanbHbIi Knen
Eurocoll Ha BHYTPeHHIOK YacTb
MMHTYCOB, KOTOPbIE By AyT
COMpK-KacaTtbCs CO CTEHOM U
MOTOSKOM (CPeaHWi Pacxog:

1 1y6a /10 nm).

3. MpuknenTe NAMHTYC K CTEHE,
Ccrnerka HafilaBnvmBas Ha Hero.
Yepes Hepento 3anonHUTE KIeem
Eurocoll Bce cTbikn v npo-
CTPaHCTBa.

4. Ypanute nanuiiku knes ¢
NOMOLLIbHO LUNATENS.

5. OunCTUTb NOBEPXHOCTH
UMCTON BAAXKHOM ryOKOM.

6. [latb Bpems ans npo-CcyLumMBaHmus
MOBEPXHOCTH, & 3aTeM NOANPaBUTL
KpacKoii Ha BOAHOM OCHOBE.
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LE ISTRUZIONI
PER IL MONTAGGIO

ASSEMBLING
INSTRUCTIONS

Italstyl - Eurostyl - Extrastyl

1. Iniziare a tagliare le cornici in
modo da realizzare gli angoli che
vi servono. Controllate che
combinino.

2. Stendere la colla speciale
Eurocoll su entrambe le superfici
posteriori dell’asta che
andranno a contatto con la
parete o il soffitto, noncheé fra le
giunture (incidenza media:

1 cart. x 10 ml).

3. Applicare la cornice alla parete
con una leggera pressione. Dopo
una settimana riempite con la
colla ogni giuntura o spazio.

4. Togliete I’eccesso di colla con
I’aiuto di una spatola.

5. Pulite quindi con I'aiuto di una
spugna.

6. Lasciate asciugare e rifinite
con vernice a base d’acqua.

1. Cut straight ends to make the
type of corners you need.
Check fit.

2. Apply the special glue Eurocoll
on both back surfaces of the
stick meant to lean on the wall
and inside the joint (average
incidence: 1 cart. x 10 Im).

3. Press pieces into the corner
with a light pressure. After a week
fill all joints and gaps with glue.

4. Remove glue in excess by
using a spatula.

5. Wipe smooth with a clean
damp sponge.

6. Let dry and apply water-based
paint.

1. Beim Schneiden der Gehrung
ist unbedingt darauf zu achten,
dass die “Deckenklebeflache”
des Zierprofils auf dem Boden
und die “Wandklebeflache” an
der Innenwand der Gehrungslade
liegt.

2. Nachdem die Gehrung auf
Passgenauigkeit geprift wurde,
wird der Klebstoff auf beide
Klebeflachen und im StoBbereich
mit der Kartusche oder mit

dem Spachtel aufgetragen
(durchschnittlicher Verbrauch: 1
Kart. x 10 ml).

3. Das Zierprofil passgenau
ansetzen und vorsichtig
andrlcken.

Nach einer Woche alle Fugen und
StoBe mit Klebstoff flllen.

4. Uberschiissigen Klebstoff mit
einem Spachtel sofort entfernen.

5. AnschlieBend Klebstoffreste
mit einem feuchten Schwamm
sofort abwaschen.

6. Die Zierprofile kbnnen nach
einer Trocknungszeit von ca.

24 Std. mit Dispersionsfarbe oder
Acryllack Uberstrichen werden.

VERARBEITUNGSTIPS WHCTPYKLWA MO

MOHTAXY

1. HauHuTe pesaTb NMHTYC TaK, uTo bl
C03/3aTb HEOBXOANUMbIE YT TIbI.

2. HaHecuTe cneumanbHbIi kneii Eurocoll
Ha BHYTPEHHIOI0 YaCTb MANHTYCOB,
KOTOpbIE BYAYT conpu-kacatbes o
CTEHOV UN1 NOTONKOM (CPELHMIA Pacxon:
1 1y6a /10 nm).

3. lMpuknenTe NANHTYC K CTEHE, cnerka
HaJaBn1Bas Ha Hero.

Yepes Hefento 3anofiHuTe Kneem
Eurocoll Bce CTbIki 1 NPpO- CTpaHCTBa.

4. Ypanute U3nuLKu Knest ¢ NOMOLLbH
wnarens.

5. OQuMCTUTL NOBEPXHOCTb YNCTOI
BNaXHOMN ry6KON.

6. [laTb Bpemst Ans npo-CyLumBaHmus

NOBEPXHOCTH, @ 3aTeM NOANPaBUTL
Kpackoii Ha BOAHOM OCHOBE.
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LE ISTRUZIONI ASSEMBLING VERARBEITUNGSTIPS VHCTPYKUMS MO
PER IL MONTAGGIO  INSTRUCTIONS MOHTAXY
| ROSONI CEILING CENTRES ROSETTEN PO3ETKM

Classicstyl

1. Praticare col cutter un foro
centrale nel rosone se & prevista
I"'applicazione di un lampadario.

2. Applicare la speciale
colla Classic Coll lungo la
circonferenza.

3. Appoggiare il rosone al
soffitto nel punto desiderato. Per
I'installazione utilizzare anche
chiodini in acciaio senza testa.
Per stuccare usare Eurocoll.
Verniciare con idropitture.

1. Make a central hole in the
middle of the ceiling centre by
using a cutter, if you will install a
chandelier.

2. Apply the special Classic Coll
glue around the circumference.

3. Lean the centre on the ceiling.
For installation also use steel nail
without head. To fill all joints and
gaps use Eurocoll glue. Apply
water-based paint.

Italstyl - Eurostyl - Extrastyl

1. Praticare col cutter un foro
centrale nel rosone se & prevista
I’applicazione di un lampadario.

2. Applicare la speciale colla
Eurocoll lungo la circonferenza.

3. Appoggiare il rosone al
soffitto nel punto desiderato.
Per stuccare usare Eurocoll.
Verniciare con idropitture.

1. Make a central hole in the
middle of the ceiling centre by
using a cutter.

2. Apply the special Eurocoll glue
around the circumference.

3. Lean the centre on the ceiling.
To fill all gaps use Eurocoll glue.
Apply water-based paint.

1. Um eine 6ffnung fir ein
lampenkabel zu erhalten, wird die
passende GroBe mit einem Cutter
herausgeschnitten.

2. Ausreichend Classic Coll-
Kleber am Rand der Rosette
auftragen.

3. Die Rosette passgenau
ansetzen und vorsichtig
andricken.

Zum Fixieren der leisten kénnen
sie stahlstifte

verwenden. Die umlaufenden
Fugen mit Eurocoll-Kleber flllen.
nach ausreichender Trocknung
des Klebers kann die Rosette
gestrichen werden.

1. Um eine Offnung fiir ein
Lampenkabel zu erhalten, wird
die passende GroBe mit einem
Cutter herausgeschnitten.

2. Ausreichend Eurocoll-Kleber
am Rand der Rosette auftragen.

3. Die Rosette passgenau
ansetzen und vorsichtig
andricken. Fugen mit
Eurocoll-kleber flllen. Nach
ausreichender Trocknung
des Klebers kann die Rosette
gestrichen werden.

1. B ueHTpe po3eTku npofenatb
0TBEPCTHE C NOMOLLBHO HOXA.

2. HanecTu kneit Classic Coll Bronb
OKPY>KHOCTH.

3. Mp1noXKmnTL PO3ETKY K NOTONKY B
Xenaemom mecTe. [ins ycTaHoBku
MOXXHO MCMOMb30BATb CTasbHbIE FBO3AN
6e3 Wnanok.

Yepes Hepento 3anonHuTe Keem
Eurocoll Bce CTbIkM 1 Npo- CTpaHCTBA.
Vcnonb3ys kpacky Ha BOAHOW OCHOBE.

1. B ueHTpe po3eTkn npojenarb
0TBEPCTHE C NOMOLLBIO HOXA.

2. HanecTu kneit Eurocoll Baonb
OKPY>KHOCTH.

3. MpunoxxuTb Po3eTKy K NOTONKY B
XKEeNaeMoM MecTe, 1CMoSb3ys Kpacky
Ha BOAHOW OCHOBE. [1ns 3an0NHeHus
ncnonb3osath Kneem Eurocoll.
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LE ISTRUZIONI
PER IL MONTAGGIO

Brickstyl

Assicurarsi che il muro sia pulito
e senza tracce di grassi.
Verificare la tenuta della pittura
ed eventualmente applicare uno
strato di fissativo.

Tagliare le cornici in modo

da realizzare gli angoli che

vi servono, verificando che
combinino.

Applicare una colla speciale
acrilica a base cementizia per
rivestimenti esterni lungo le
superfici posteriori dell’asta e
sulle giunture. Mediante una
leggera pressione applicare la
cornice alla parete. Utilizzare
anche tappi ad espansione.
Lasciare asciugare.

Dopo una settimana riempire ogni

giuntura o spazio con stucco
Bovelacci tipo BST2 (incidenza
media stucco per le cornici: 1kg.
X 20 ml).

Rimuovere quindi lo stucco

in eccesso con una spugna
bagnata.

Lasciare asciugare e rifinire con
una buona pittura elastica a base
d’acqua od acrilica per esterno.

Woodstyl

1. Utilizzare i tasselli

2. Forare e fissare al soffitto i
tasselli

3. Utilizzare un tassello ogni metro

4. Fissare la trave con viti dopo
aver steso Classic Coll nelle
zone di contatto della trave con
il soffitto

5. Usare la fascia chiodata per le
giunture

ASSEMBLING
INSTRUCTIONS

Examine your ceiling to be sure
that it is clean and free of any
grease. Verify the painted surface
and if necessary apply a primer.
Cut straight ends to make

the type of corners you need,
checking that they match.
Apply a special acrylic and
cement-based glue for external
covering on the hind surfaces of
the staff and on the joints.

Press the moulding to the wall
with a light pressure. Use also
expanding stoppers. Let it dry.
After a week fill all the joints or

gaps with BST2 Bovelacci stucco

(average incidence of stucco for
mouldings: 1kg x 20 Im).
Remove the stucco in excess by
using a damp sponge. Let it dry
and finish off with a good elastic
water-based or acrylic paint for
exterior.

VERARBEITUNGSTIPS

Priifen Sie ob die Wand sauber
und frei von Ol, Fett und Lacken
ist. Priifen Sie die Tragfahigkeit
der Farbe und tragen Sie ggf.
eine Schicht Tiefengrund auf.
Zierleisten auf die bendtigte
Gehrung zuschneiden und
diese auf Passgenauigkeit
prifen. Einen speziellen
Acrylklebstoff auf Zementbasis
fir AuBenverkleidungen auf die
Ruckseite und im Stossbereich
der Leiste auftragen. Das
Zierprofil passgenau an die
Wand ansetzen und vorsichtig
andrlicken. Zur zusatzlichen
Befestigung kdnnen auch
Spreizdlbel verwendet werden.
Trocknen lassen und nach einer
Woche alle Fugen und StéBe
mit Bovelacci-Kitt BST2 fiillen
(durchschnittlicher Verbrauch
fur die Zierleisten: 1 kg. x 20
Ifm). Uberschiissigen Kitt mit
einem feuchten Schwamm
entfernen. Nach ausreichender

Trocknung der Kitts mit einer
guten elastischen Farbe auf
Wasser- oder Acrylbasis flr den
AuBenbereich Uberstreichen.

1. Use the nogs

2. Pierce and fix to the ceiling the
nogs

3. Use one nog each meter
4. Fix the beam with nails, after
glueing the contact surfaces of

the beam with the ceiling

5. Use iron-like joint strip

1. Einsatzstiicke benutzen

2. Die Einsatzstlick mit DUbeln
und Schrauben unter der Decke
befestigen

3. Je meter ein Einsatzstliick
verwenden

4. Den Balken mit nageln fixieren

5. Zierbeschlag befestigen

WHCTPYKLWA MO
MOHTAXY

MbI pekoMeHayem cHauana npuknenTb
NANHTYCbI NEPES OTAENKO CTEH.
CTeHa 40mKHa ObITb CYXOMA, HMCTON 1
06€3>XXMPEHHOI.

HaunuTe pesatb peiiku TaK, 4To Obl
€031aTb HE0OX0ANMbIE YIIbl.
HanecuTe cneunanbHblii Knen ans
Hapy>XHbIX pPaBOT HA BHYTPEHHIOK
4acTb NAMHTYCOB, KOTOpble 6yAyT
conprKacaTbCs Co CTEHOM Miu
NOTOMKOM.

MpuKneiTe NIKHTYC K CTeHe, cnerka
HafasnMBas Ha Heé.

Yepes Hepento 3anonHuTe kneem BST2
STUCCO (CpepHui pacxoa:

1Kr Ha 20 nM) BCe CTbIKN 1
MPOCTPaHCTBA.

Ynanute U3NULLKK KNesi C MOMOLLbIO
wnarens.

OunCTUTb NOBEPXHOCTb HYUCTON
BNAXXHOM ryOKONA.

[atb Bpems 4ns npocyLumMBaHns
NOBEPXHOCTH, a 3aTeM MOA.

MpaBsnTb KPACKOA HA BOAHOM OCHOBE.

1. Vicnonb3yitTe KnnHbIwKamu

2. [popeBaxme 1 hUKcaums KNHbILLIKOB
Ha MnoToske

3. Vicnonb3yiiTe ApeBECHBIN KNMHBILLEK
Kaxnblii MeTp

4, Gukcaums 620K NPy MOMOLLM
rBO3/ei

5. MpyKpbITb CTbIKKM, MCIONB3YS
Haknagky ¢ 3aknénkamu
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LE ISTRUZIONI
PER IL MONTAGGIO

ASSEMBLING
INSTRUCTIONS

VERARBEITUNGSTIPS WHCTPYKLWA MO

MOHTAXY

Tilestyl

1. Assicurarsi che il soffitto

sia pulito e senza tracce di
grassi; eventuali vecchie carte
da parati sono da staccare.
Verificare la tenuta della pittura
ed eventualmente applicare una
mano di fissativo.

2. Iniziare la messa in opera dei
pannelli dal centro. Se I"'ambiente
€ molto grande o se il soffitto
presenta una forte irregolarita,

€ consigliabile posare i pannelli
secondo una direzione diagonale,
per una migliore resa estetica.
Con una spatola, disporre uno
strato di Eurocoll (ex Stirocoll)
lungo il bordo ed al centro del
pannello (vedi figura in basso a
sinistra). L’incidenza media del
collante & di circa 1 Kg x 2 mq.

3. Mediante una leggera
pressione, attaccare i pannelli al
soffitto.

Per tagliare i pannelli si puo usare
un cutter. Se la colla dovesse
uscire dalle giunture, lavare
subito con una spugna umida.

4. | pannelli per soffitti Bovelacci
possono essere dipinti con

una normale pittura ad acqua,
reperibile presso il colorifico di
fiducia.

Hisostyl

Assicurarsi che la parete e/o il
soffitto sia pulito e senza tracce
di grassi; eventuali vecchie carte
da parati sono da staccare.
Verificare la tenuta della pittura
ed eventualmente applicare

uno strato di fissativo. Con una
spatola dentata, disporre uno
strato uniforme di alcuni mm di
Eurocoll sulla parete e /o soffitto.
Mediante una leggera pressione
attaccare le lastre e farle aderire
utilizzando un panno morbido.
Applicare ove necessario
chiodini in acciaio. Per tagliare
le lastre si puo usare un cutter.
Se la colla dovesse uscire

dalle giunture, lavare subito

con una spugna umida. Dopo
una settimana riempire ogni
giuntura o spazio con Eurocoll.
L'incidenza media del collante &
di circa 1 kg x 1 mq.

1. Examine your ceiling to be sure 1. Priifen Sie ob die Decke sauber
that it is clean and free of any oil,
grease and varnishes.

Remove old ceiling paper, if

present.

Vorhandene Tapeten sollten vorher
entfernt werden.

2. Nachdem die Decke sorgfélting
gereinigt und vermessen

wurde, werden die Platten vom
Zentrum der Decke nach aussen
verarbeitet. Tragen Sie eine
Schicht Eurocoll-Kleber auf der
Riickseite mitting und um den
Rand der Deekenplatte auf (s. Abb
unten links). Durchschnittlicher

2. After the ceiling has been
thouroghly cleaned and a careful
measurement, keep mounting the
tiles from the centre of the ceiling,
working outward; apply a coat

of Eurocoll (ex Stirocoll), onto

the back of the panel, around

the border and in the centre (see
illustration below left). Average
incidence of Eurocoll is about

1 kg x 2 sg.m. 3. Die Platten werden mit leichtem
Druck an der Decke fixiert.
Arbeiten Sie vorsichtig, damit

kein Kleber die Oberflache der
Deckenplatte verschmutzt.

Sollte dies geschehen, wischen
Sie den Kleber mit einem feuchten
Schwamm ab. Die Platten

kénnen mit einem herkdmmlichen
Cuttermesser zugeschnitten
werden.

3. Through a light pressure, fix
the tiles to the surface; You may
cut tiles by size with a common
cutter. Be careful that the glue
doesn’t come outside the junction
of tiles: in case, wipe off the
excess glue with a damp sponge.

4. Bovelacci tiles may be painted

with common water based paints.
4. Bovelacci - Deckenplatten
kénnen mit herkdmmlichen
Dispersionsfarben Uberstrichen
werden.

Prifen Sie ob die Wand und/
oder Decke sauber und frei

von O, Fett oder Lacken ist;
vorhandene Tapeten sollten
vorher entfernt werden. Priifen
Sie die Tragfahigkeit der Farbe
und tragen Sie ggf. eine Schicht
Fixiermittel auf. Tragen Sie

mit einem Zahnspachtel eine
gleichmaBige, wenige Millimeter
dicke Schicht Eurocoll-Kleber
auf die Wand und/oder Decke
auf. Die Platten mit leichtem
Druck fixieren und mit Hilfe eines
weichen Lappens feststreichen.
Wenn nétig zuséatzlich mit Spijker
aus Staal befestigen. Zum
Schneiden der Platten reicht ein
herkdmmliches Cuttermesser.
Eventuell aus den Fugen
austretenden Kleber sofort mit
einem feuchten Schwamm
entfernen. Nach einer Woche alle
Fugen und StéBe mit Eurocoll-
Kleber flllen. Durchschnittlicher
Klebstoffverbrauch: ca. 1 kg
x1gm.

Examine your ceiling to be sure
that it is clean and free of any oil,
grease and varnishes. Remove
old ceiling paper, if present.
Verify the painted surface and

in case apply a primer. Apply a
uniformed layer of Eurocoll about
few mm using a spatula, on the
wall and/or ceiling. Stick the
sheets with a light pressure and
press them with a soft cloth. In
case of need use also steel nails.
Use a cutter to cut the sheets.

If the glue flows from the joint,
wipe quickly with a clean damp
sponge. After a week, fill all

the joint with Eurocoll. Average
incidence of Eurocoll is about 1
kg x 1 sgq.m.

und frei von OI, Fett oder Lacken ist.

Klebstoffverbrauch: ca. 1 kg x 2 gm.

1. Mepep HaknenBaHueM yoenTECH,
4TO NOTOSIOK POBHBIA 1 YMCTBIA. Jlio6ble
CcTapble NOKPLITUS JOMKHbI BbITh
yaaneHbl. XXenarenbHo HaHeCTV 0nH
CTOW TPYHTOBKM.

2. HaumHaliTe MOHTaX OT LieHTpa K
Kkpasm.Ecnn nnowaze noTonka o4eHb
60nbLuas UM ecaun NoTonok MMeeT
CNOXHYHO (hOPMY,PEKOMEHAYETCS
pa3mMeLLaTh NaHenu no anaroHany ans
YyYLLIEHNS 3CTETUYECKOrO BOCTIPUSATHS.
C nomoLLbtO LUNaTens, HaHecuTe Cnoi
knes Eurocoll(Ex Stirocoll) no kpato v B
LieHTpe NaHenu (CM. PUCBHU3Y CneBa).
CpeqHuii pacxop knes npumepHo 1kr
Ha 2m*

3. C nomoLLbto NErkoro Haxatus
3aKpenuTbMaHen Ha noTonke.
Y106bI pa3pesatb naHenm, MOXHO
1CNONb30BaTh CTPOUTESNbHBINA HOX.
[MposBMBLLKMIACS HA CTbIKAX Ken
CcriefyeTcpasy e CMbITb BIXXHON
ry6KoM.

4. Manenn ans notonkos BOVELACCI
MOTYT 6bITb OKPALLIEHbI 06bI4HOM
BOZA03MYTbCUOHHOI KPACKOiA C
MPYMEHEHNEM KOMNEpOB.

Y0CTOBEPUTLCS B UNCTOTE U
00€3>KMPEHHOCTI CTEHbI MW NOTONKA;
€CN HaKJIeeHb! CTapble 060M, TO Haf0
X yopatb. Caenatb TECT Kpacku 1
ecnm 6yfeT HeobX0AMMO HaHeCTy Cow
hukcatopa. C noMoLLbHO wnaTens

C 3y6umKamn HaHECTM Ha CTEHY 1m
MOTONOK €ANHBINA COW, B HECKONBKO
MM, Knest Eurocoll. C nomoLLsto nérkoro
HafiaBAMBaHNS, MCNOMb3YS KYCOK MATKOMA
TKaHW, NPUKNEenTb NaHenb. 3akpenuT,
rie HEOOXOANMO, CTaNbHBIMM
rBo3ankamm 6e3 wanouku. [ins pesku
naHenen MoXHO MCrofb30BaTh HOX.
Ecnu kneii BbITeueT 3a kpas, T0
Heo6xoAnMo cpasy yopaTb U3NNLLKK
BNXHOI ry6kon. Yepes Hepento
Hanonnute kneem Eurocoll kaxaplii
CThIK 1 nycToTbl. CpefHuiA pacxop Knes
npUMepHO Tkr Ha 1m?
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Starstyl

Stabilire I'altezza desiderata

di abbassamento del soffitto

e fissare il profilo perimetrale
angolare alle pareti.

Eseguire nel soffitto i fori per

i tasselli ai quali sospendere

il profilo portante da 360

cm tramite un comune cavo
d’acciaio, facendo il primo foro

a 15-20 cm dal perimetro del
soffitto e gli altri fori a 120 cm
dal primo. Fissare quindi il cavo
d’acciaio nel soffitto.

Agganciare ora il cavo d’acciaio
nei fori di sospensione dei profili
portanti.

Posizionare gli intermedi lunghi
da 120 cm nelle apposite fessure
del portante.

Se avete scelto pannelli STAR

di misura 120x60 cm, il lavoro

¢ finito. Se avete scelto pannelli
STAR da 60x60 cm, bisogna
posizionare gli intermedi corti

da 60 cm nelle apposite fessure
dell’intermedio lungo.

Inserire nella struttura il pannello
STAR fissandolo con una clip per
ogni lato, al fine di proteggerlo da
spostamenti d’aria.

FABBISOGNO MEDIO
STRUTTURA
METALLICA STAR:

- Cornice angolare da ml. 3 (1):
ml. X perimetro

- Profilo principale portante da
ml. 3,60 (2): mg x 0,83

- Intermedio lungo da ml. 1,20
(8): mgx 1,68

- Intermedio corto da ml. 0,60
(4): mq x 0,83

- Clip ferma pannello (5): mq
x N°6

ASSEMBLING
INSTRUCTIONS

Decide the favourite sagging
point and fix the perimetral
angle section to the walls.
Rivet the steel wire to the ceiling
as follows: first hole at 15-20
cms. from the ceiling perimeter
and the other holes at 120 cms.
from the first one.

Hook the steel wire (already
fixed to the ceiling) to the
suspension holes of the carrier
section.

Place the 120 cms. medium
cross tees into the carrier
section slits.

In case You are using 120x60
cm STAR tiles, the assembling
is over. Whereas, in case You
are using 60x60 cm STAR tiles,
it is necessary to place the 60
cms. short cross tees into the
medium cross tee slits.

Fix the STAR tiles to the ceiling
structure using a clip for each
panel side, in order to fasten
them in case of draught.

AVERAGE REQUIREMENTS OF
METAL STRUCTURE STAR:

- External angle section 3 Im. (1):
Im. x perimeter

- Main bearing section 3,60 Im.
(2): sq.m x 0,83

- Medium cross tee 1,20 Im. (3):
sg.m x 1,68

- Short cross tee 0,60 Im. (4):
sg.m x 0,83

- Panellock Clip (5): sg.m x N°6

VERARBEITUNGSTIPS

Legen Sie die gewlinschte
Deckenhohe fest und montieren Sie
die Abschlusswinkel umlaufend an
die Wand. Teilen Sie num mit Hilfe
eines Schnurschlags von der Mitte
aus beginnend das gewiinschte
Raster 120x120 oder 120x60 cm ein.
Die Langsprofile mit einem Mass
von 360 cm werden nun mit

einer Metallsage auf die riehtige
Lange gebracht. Die Trager flr

das erste Zwischenprofil werden
mit einem Wandabstand von ca.
15-20 cm montiert, die weiteren
mit einem Abstand von 120cm.
Alle Trager haben eine Stahlschnur
um die Profile zu befestigen und
auszurichten.

Sind alle Langsprofile eingehangt,
werden nun die Zwischenprofile
mit einem Mass von 120 cm im
richtigen Abstand eingesteckt.
Haben Sie sich entschlossen, die
Deekenplatte STAR von 120x60 cm
zu verlegen, ist die Vorarbeit somit
beendet.

Haben Sie sich jedoch
entschlossen, die Deckenplatte
STAR von 60x60 cm zu verlegen,
missen noch die Zwischenprofile
mit einem Mass von 60 cm im
richtigen Abstand eingesteckt
werden.

Um die STAR Platten richtig an den
Profilen zu befestigen, verwenden
Sie bitte pro Seite einen Clip.

KALKULATION ZUM
DUREHSCHNITT.
MATERIALVERBRAUCH DER
UNTERKONSTRUKTION STAR:

- Abschlusswinkel umlaufend,
Lénge 3 m (1): fm x tats.
Raumumfang

- Léangsprofil, Lange 3,60 m (2):
m? x 0,83

- Zwischenprofil, Ladnge 1,20 m
(3): m?x 1,68

- Zwischenprofil, Ladnge 0,60 m
(4): m?x 0,83

- Clip zur Plattenbefestigung (5):
m? x 6 Stek

WHCTPYKLWA MO
MOHTAXY

OnpepenuTe xenaemyr BbICOTY
CHWKEHNS NOTONKA W 3aKpennTe
YrnoBon Npouib y Kpas CTEHbI.
Cpenaitte 0TBEpCTUS B NOTOJIKE

ANS KPENNEHNs MOAREPXKKM
OCHOBHOTO HECYLLEro npoduns .
[TepBoe 0TBEPCTUE MPOM3BOAMTCS
Ha pacctosHun 15-20 M oT Kkpast
noTONKa, a CneayloLee 3a HuM

Ha paccTosHumn 120 cM . 3atem
3akpenuTe NOABECHI OCHOBHOMO
HecyLero npoduns K NoTonky.
Bo3bMuTe 0CHOBHOIA HecyLLMid
npocunb AnuHoi 360 cM u

YKPENUTE €ro Ha 3Tu NOABECHI .

[1ns 3TOr0 B OCHOBHOM HECYLLEM
npocune yxe ecTb cneunanbHble
0TBEPCTUS. YCTAHOBUTE NOMepeyHble
Hanpasnswowme aamHon 120 cm B
npopesu Hecylero npocuns. Ecnm Bbli
BblOpanu naxenu STAR pasmepamu
120x60 cm, paboTa 3akoH4eHa. Ecnm
Bbl Bblbpanu navenu STAR 60x60
CM, HE00X0AMMO JONOJHUTENBHO
pasMecTUTb B TpeLuHax
Hanpasnsowmx anuHoi 120 cm
nonepeyHble HanpasnsowWwne ANVHON
60 cm. BctasbTe B CTPYKTYpYy naHenu
STAR 3akpenuB ee KN Ha Kax Ao
CTOPOHE.

CPEJHWIA PACXOA
METANMMYECKMX KOHCTPYKLIWIA
STAR:

- Yrnosoit npocpunb AanHOM 3 M. (1):
nepuMeTp pasfenuTb Ha 3 M.

- OCHOBHO# HeCyLLMit NPOWIb ANNHON
3,60 M. (2): Ha KBaApaTHbIA METP
nnowaam - 0,83 NOroOHHbIX MeTpa.

- MonepeyHbii npochunb ANNHOK
1,20 M. (3): Ha KBagpaTHbIA METP
nnowanm - 1,68 NoroHHbIX MeTpa.

- Monepeynbin npochunb AnmHoii 0,60
M. (4): Ha KBaApaTHbIA METP NOLAAM
- 0,83 NOroHHbIX MeTpa.

- Kmmn nanenm (5): Ha KBaapaTHblii
MeTp niowaam — 6 LWTyK.
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| PANNELLI PER SOFFITTI PROFILSTYL
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e nrt of ftafin decemation

VALIGIA DECO
Italstyl - Extrastyl - Eurostyl

3OVELACCI

VALIGIA LUX
Classicstyl - Americanstyl - Newstyl - Profilstyl

BOVELACCI

i art of Italian decoration

VALIGIA EDIL
TOTEM DECO TOTEM EDIL Brickstyl
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